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Il faisait un froid de loup. La nuit de Février 
s’effaçait avec peine devant l’aube naissante. En face 
d'un riant petit hôtel, situé dans une des rues latéra- 
les qui, de Central Park Ouest, se dirigent vers la 
partie occidentale du centre de l'immense ville de 
New-York, un cabby — c’est ainsi qu'on nomme les 
cochers des cabs de louage — par un mouvement sec 
des guides, venait d'arrêter son vigoureux attelage. 
Malgré son épaisse peau de mouton, il battait des bras 
pour se réchauffer, tandis que son client montait ra- 
pidement les marches du perron et pressait énergi- 
quement le bouton de sonnette. 

— Mr. Carter est-il déjà levé? demanda ce visi- 
teur matinal dès que la porte fut ouverte. 

La vieille femme de charge du célèbre détective 
secoua la tête. 

— Je ne pense pas, monsieur l’Inspecteur, répon- 
dit-elle en reconnaissant McClusky, le chef de la po- 
lice criminelle de New York. 

Depuis sa blessure récente, Mr. Carter ne se lève 
que sur les huit heures... Il est encore ridiculement 
tôt, monsieur l’Inspecteur, à peine six heures pas- 
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sées.. Dix minutes plus tôt vous ne m'’auriez pas 
trouvée hors du lit non plus. 


Elle s'était rangée, et maintenant elle fermait vi- 
vement la porte derrière le visiteur. 


—, Brr, fit-elle, il fait un froid d'ours polaire... Il 
y a donc encore quelque chose d’important? Pauvre 
Mr. Carter! voilà ce qui s'appelle une convalescence 
pour lui! 

— Je regrette d'avoir à le déranger, répliqua l’In- 
specteur avec un haussement d’épaules, en suspendant 
son lourd manteau et en détendant avec un sentiment 
de bien-être sa haute et élégante stature. 


Au moins ici il fait bon; il n’y a vraiment rien au- 
dessus d’un chauffage à la vapeur bien installé... 
Allons! veuillez, de grâce, réveiller Mr. Carter, et 
dites-lui qu'il faut absolument que je lui parle pour 
une affaire importante. 

Disant cela, l’Inspecteur se fit conduire dans le 
bureau du détective, pièce confortablement meublée 
dont les deux fenêtres donnaient sur la cour. 

La femme de charge alluma les becs du lustre 
et passa dans la chambre à côté, qui était la chambre 
à coucher de Nick Carter, pour le réveiller. 


McClusky n'eut pas à attendre longtemps l’arrivée 
de son ami. Au bout de dix minutes, Nick Carter fit 
son entrée par la porte de communication. Sur sa 
figure énergique se lisait le dépit non dissimulé causé 
par ce trop matinal et désagréable dérangement. 


— Eh quoil George, vas-tu bientôt devenir som- 
nambule ? s’informa-t-il en échangeant une vigoureuse 
poignée de main avec son ami. Est-ce que New York 
brûle? ou bien nos «Habits bleus » feraient-ils grève ? 
Quoi de nouveau peut-il y avoir encore? 

Cependant, il avait obligé son visiteur à s'asseoir 
dans ‘un fauteuil à bascule et s'était assis en face de 
lui; puis il lui offrit des cigares et donna l’ordre à 
Sa gouvernante, venue à son coup de sonnette de 
préparer du café très fort. 

— C'est bien; c’est très bien, dit-il à l’Inspecteur, 
bien que celui-ci n’eût fait aucune observation et se 
fût contenté de hocher la tête d’un air désapprobateur. 
Je sais, le café noir et fort est un poison, c'est ce 
que tous les médecins prêchent... Mais je pense qu'ils 
ne citeraient pas non plus ma profession comme par- 
ticulièrement hygiénique — et cependant j'ai toujours 
été assez bien portant pour pouvoir au besoin abattre 
quelque besogne... Mais Dieu sait! ajouta-t-il en soupi- 
rant pendant que sa figure s’assombrissait; depuis que 
Carruthers nous a encore une fois brûlé la politesse, 
je suis devenu nerveux. Je ne peux pas me débarrasser 
de cette inquiétude. Et ma foil c’ist encore une tasse 
de café noir qui est le meiileur remède... Mais, s’in- 
terrompit-il après un éclat de rire bref, tu n’es pro- 
bablement pas venu pour m'’entendre exposer ces pré- 
ceptes de sagesse, George ? 

La mine de l'Inspecteur s'était également ob- 
scurcie. 

— Eh bien! Nick, fit-il en baissant la voix. J'ai 
de quoi sympathiser avec toi; ne suis-je pas dans le 
même cas? Encore est-ce d’entre mes mains que glisse 
le Roi du Crime, -— un meurtrier condamné à mort 
qui, trois fois de suite, a réussi à s'évader de la façon 
la plus inouïe... J'ai été jusqu'à m'’attacher à lui avec 
une chaîne, pour le mener sûrement à Sing-Sing où 
l’attendait la mort dans le fauteuil électrique. Et qu’ar- 
rive-t-il ? Le coquin sait se jouer de moi, de moi le vieux 
limier!... Il s'échappe, et depuis des semaines il est 
comme dipabn du monde! 

Il frappa la table d'un coup de poing épntssant 


— C'est tout simplement dégoûtant! ajouta-t:il, 
furieux. On a presque honte de regarder en face les 
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plus jeunes policiers, de crainte de voir les gaillards 
se gausser de vous en cachette! AE 
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Le détective hocha pensivement la tête. 


— Mon cher George, tu n'es pas le seul compro- 
mis dans cette affaire, soupira-t-il en ‘prenant la ca- 
fetière fumante des mains de la gouvernante occupée 
à mettre le couvert. J'avoue que cela a été l'incident le 
plus absurde et le plus inconcevable de toute ma vie. 
Au moment où le nommé Carruthérs t'échappe, — 

oi, juste à la même heure, je me laisse tout simp- 
lement refaire par sa complice — ce joli démon fait 
femme nommé Inez Navarro! Si prochainement la 
bêtise devait être primée quelque part, je me mettrais 
sur les rangs; j'aurais quelque Chance de remporter 
le prix! 

— Voyons! Nick, c'est ce qu'on appelle exagérer, 
dit McClusky, Il est vrai que la bêtise est un don... 

— De Dieu, mais il ne faut pas en abuser! ajouta 
en riant le détective, dont l'humeur s'était visiblement 
égayée sous l'influence de quelque tasses de la brune 
liqueur. 

Allons! George, parle, qu'y at-il? 
fois au bout de ton latin? 

Il riait sous cape en regardant son ami. 


Encore une 


— Pas précisement; cependant le cas me semble 
assez intéressant pour t'inviter à collaborer. Bref, peu 
après quatre heures ce matin, il a été trouvé par un 
de nos policemen spéciaux, en tournée dans Central 
Park, le corps ensanglanté d’un homme d’une trentaine 
d'années et appartenant visiblement à la classe élevée. 
Dans ce corps nous avons déjà reconnu un fervent ha- 
bitué des champs de courses de New York, un certain 
Mclntyre. Le meurtre a certainement eu le vol pour 
mobile, car, sauf une vieille montre à cylindre, on 
n’a trouvé aucun objet de valeur sur le malheureux, 
qui a été transporté sans retard à l'hôpital Bellevue. 


Pres du lieu du crime on a trouvé un portefeuille 
vide, qui a, sans aucun doute, été volé à la victime. 
Le médecin en chef de l’hôpital Bellevue a fait mander 
sans retard le coroner, pour recevoir une déposition 
ante-mortem ; il pense qu'avant sa mort Mclntyre peut 
reprendre connaissance. C'est tout. 

Nick fit entendre un léger sifflement. 


— C'est déjà le troisième attentat commis à de 
courts intervalles dans Central Park sur des per- 


sonnes paraissant appartenir à la bonne société, dit- 
il rêveur. 
McClusky fit un signe d’assentiment. 


Grue 


— Les deux attentats précédents n’eurent pas une 
-issue aussi fâcheuse, fit-il. C'est, à la vérité, la seule 
différence dans ces crimes évidemment accomplis par 
les mêmes individus. [ls se sont tous produits dans 


asssommé et pillé; on lui a soustrait plus de vingt 
mille dollars. 

— Je me le rappelle bien, interrompit Nick Car- 
ter. Tu me l'as raconté. Cet homme fut frappé par 
derrière et il n’eut pas la moindre idée de l’auteur, 
ou des auteurs du crime. 

Il y à huit jours ce fut le tour d’un Canadien, 
Mr. Abbott, continua l'Inspecteur. Ce jeune noceur 
regrette la perte d’une trentaine de mille dollars, en- 
core une jolie petite somme. Il ne sait pas davantage, 
ou du moins il feint de ne pas savoir qui peut l'avoir 
volé. Les montres, bagues et autres objets précieux 
dont les voleurs vulgaires se saisissent ordinairement 
tout d’abord, sont laissés dans ces deux cas aux vic- 
times. Les portefeuilles seuls sont vidés de leur con- 
tenu. 

— Oui; cela fait supposer que le ou les voleurs 
avaient connaissance du contenu de ces portefeuilles 
bourrés de banknotes, grommela Nick Carter en se le- 
vant tout d’un coup et en faisant, selon -son habitude, 
ie tour de la pièce. 

Puis il s'arrêta aussi brusquement, et, se tournant 
vers SOn ami: 

— Je connais ce Mclntyre, remarqua:t-il. C’est ur 
sportsman,un bookmaker; à l’occasion, il est grec et 
philosophe, et il fréquente tous nos tripots interlopes. 
Ma foi! le gaillard a si souvent pris l'argent des au- 
tres, que ce changement de veine n’est que mérité. 
Mais allons à l'hôpital. As-tu une voiture en bas, 
Inspecteur? Oui. Parfait! Le temps de mettre mes 
bottines et mon pardessus. Je suis prêt dans deux 
minutes. 

Une demi-heure plus tard, au moment où la pâle 
aurore d’un jour d'hiver commençait à être visible 
dans les rues, les deux célèbres détectives se présen- 
taient à l'hôpital Bellevue. A leurs questions, le mé- 
decin de service haussa les épaules. - 

— Je ne donne pas un rouge liard de la vie de 
cet homme, dit-il, la figure soucieuse. Un coup porté 
avec ‘un long stylet à travers l’omoplate gauche... le 
lobe du poumon et le péricarde perforés.. Avec sa 
constitution de géant Mcintyre peut pourtant vivre 
jusqu’à demain. è 
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— Bon! nous allons voir l'homme, décida Nick 
Carter. A-til sa connaissance ? 

— Il ne l'avait pas encore il y a un quart d'heure, 
répondit le médecin... Par ici, gentlemen... Je vais 
vous conduire au pavillon. 


Dans le corridor couvert de nattes de sparterie, 
un infirmier vint vers eux. 

— Le numéro 1412 semble reprendre connaissan- 
ce, Docteur, annonça-t-il. J'allais vous prévenir. 

- — Le Coroner est là? demanda McClusky. 

— C'est bien, ajouta-til, à un signe affirmatif 
de l’infirmier. 

Disant cela, les deux détectives entrèrent dans 
une étroite cellule d'isolement. Ils échangèrent en 
silence une poignée de mains avec le Coroner entouré 
de ses employés, puis leurs regards se tournèrent vers 
celui qui était étendu dans le lit- — un homme maigre 
d’une trentaine d'années — dont la figure couleur de 
cire et contractée par la douleur portait déjà, visible- 
ment empreinte, la marque de la mort. Ses yeux 
étaient clos, ses doigts s'agitaient convulsivement sur 
la couverture de laine et de ses lèvres s’échappait un 
gémissement douloureux et continu. 

L'Inspecteur McClusky s'était assis à côté du lit 
de fer. 

— Eh bien! Mclntyre, on vous a attaqué? s'in« 
forma-t-il. Qui est-ce... qui? 

IL parlait en appuyant sur chaque mot. 

Le moribond paraissait réellement le comprendre. 

— Nes. haleta-t-il. Damnation! Ce Gold- 
thvart... Qu'il soit maudit! Ce Goldthvart…. 

Les derniers mots tombaient déjà plus faibles des 
lèvres teintes de sang. 

Mais le Coroner lui mit de l’éther sous le nez. 

— Qui vous a attaqué, Mclntyre? interrogea-t.il. 

Mais l’homme mortellement atteint ne le comprit 
pas. Un profond changement s'était fait sur ses 
traits; son esprit battait la campagne, comme le prou- 
vaient ses paroles incohérentes : 


— Nes... J'ai joué. j'ai gagné... Dix milles dollars 
Damnation! Goldthwart, où est... l'argent... Pourquoi 
ai-je bu... le vin... et la femme... la Comtesse po- 
lonaise.. hol hol ho! je la connais... le beau dé- 
mon... Inez Navarro... Je t'avertis, moi... Tu n'écartes 
pas... Je me vengerai..… Je... ohl ma tête — elle 
brûle... comme l'enfer. 


Les deux détectives avaient reçu comme une se- 
cousse électrique en entendant les lèvres du mourant 
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prononcer si inopinément le nom de la belle criminelle, 
complètement disparue de cette terre, semblait-il. 


Dans la plus grande tension d'esprit, Nick Carter 
se pencha en avant pour poser d'autres questions. 


Mais en vain; le mourant avait déjà reperdu toute 
connaissance, et, d'accord avec le médecin de l’hôpital 
le Coroner déclara que l’agonie avait déjà commencé et 
qu'on ne pouvait plus guère espérer qu'il reprenne 
connaissance. Tout pouvait être fini dans quelques 
minutes; mais avec la constitution robuste du mori- 
bond, il était possible qu'il eût encore à souffrir pen- 
dant des heures. : 

— Goldthwart... Comtesse polonaise — Inez Na- 
varrol murmurait Nick Carter quand, dans le corridor, 
il fut de nouveau seul avec son ami l'Inspecteur.… 


Et de plus, un tripot.. naturellement un tripot chic, 


dans une élégante maison particulière... des vins capi- 
teux, libéralement versés... Bien! décida-til; si tout 
ne me trompe, notre course de ce matin ‘sera fruc- 
tueuse. 

L'air satisfait, il frappa sur l'épaule de son ami. 

— Mon petit Inspecteur, ce que cet homme a 
bégayé là ne saurait se payer avec de l'or... Je gage 
qu'avant que cette journée soit passée, nous en sau- 
rons davantage sur Inez Navarro — et naturellement 
aussi sur Morris Carruthers, car les deux sont in- 
séparables. 

— ]l faudra en tout cas découvrir ce tripot élégant, 
dit l'Inspecteur. Il n’en manque pas à New York; mais 
comme c'est un salon ouvert récemment sans doute, 
nous. 

— Non, mon cher, détrompe-toi, interrompit le 
détective en secouant la tête. Cette belle diablesse 
joue le rôle de Comtesse polonaise depuis plus long- 
temps peut-être que nous ne la connaissons sous le 
nom d’Inez Navarro, et comme Mexicaine au sang 
ardent. Toute la meute est aux trousses de ce couple de 
criminels; mais ils ont une quantité de portes de 
derrière, par lesquelles ils ont toujours trouvé jusqu'ici 
moyen de s'échapper. Dis donc! s’interrompit-il; tu 
n’as naturellement jamais entendu parler d'un homme 
du nom de Goldthwart? 

— Dame! le nom n'est pas trop fréquent. Cepen- 
dant je connais personnellement une demi-douzaine de 
personnes au moins qui le portent sans être le moins 
du monde parentes.. Je ne veux pas dire que je les 
connais... dans l'exercice de mes fonctions, expliqua- 
til comme Nick Carter levait les yeux avec intérêt. 


Je ne saurais me rappeler aucun cas où quelqu'un 
du nom de Goldthwart ait été impliqué. 

— Qu'est-ce que c’est qu'un nom! fit dédaigneuse- 
ment observer le détective. Ce Goldthwart, qui agit 
manifestement comme rabatteur de la comtesse polo- 
naise, s'appelait peut-être hier Jones. 

=. — Ou encore Morris Carruthers.. fit l’Inspecteur 
McClusky en souriant. 

Mais Nick Carter secoua la tête. 

— Je ne le crois pas, dit-il; Carruthers n'oserait 
pas, même sous le meilleur déguisement, quitter sa 
cachette actuelle... Le danger qui le menace est trop 
grand. Non, non, Morris Carruthers et sa belle maï- 
tresse, tapis comme l’araignée dans sa toile, guet- 
tent les victimes que des complices leur amènent à 
dépouiller… et deux de ces victimes se trouvent pro- 
bablement encore ici, à l'hôpital, continua-t-il sous le 
coup d'une pensée subite. 

Le médecin de l'hôpital passait en ce moment. Il 
l'interpella: Eh! Docteur... le Canadien, Mr. Abbott, 
est-il encore ici? ë 

Le médecin fit signe que oui. 

— Il n’est pas encore entièrement remis et il attend 
de l'argent pour pouvoir rentrer chez lui, expliqua-t-il. 
Voulez-vous lui parler, Mr. Carter? 

— Volontiers, dit celui-ci vivement. Le jeune Me- 
xicain est déjà parti, naturellement ? 

— Il avait hâte de partir. Je pense qu'après ses 
fâcheuses expériences, le pavé de New York lui a 
semblé trop brûlant... Mais nous voilà arrivés, s’in- 
terrompit le médecin en ouvrant une porte et en lais- 
sant entrer les deux détectives. 

— Excusez, Mr. Abbott, dit-il à un petit homme 
maigre, aux mouvements vifs; voici deux gentlemen 
qui désirent vous parler. Et il ferma la porte, laissant 
les deux détectives avec l'habitant de cette chambre de 
malade, confortablement aménagée. 

Celui-ci, la tête bandée, était étendu dans un fau- 
teuil. Il regardait avec étonnement ses visiteurs. 

— Mais je vous connais déjà, dit-il enfin en 
s'adressant a l’Inspecteur. Vous êtes Mr. McClusky, 
n'est-ce pas? Oui, vous m'avez interrogé le jour de 
mon entrée ici. 

—Vous vous en êtes bien tiré, Mr. Abbott; il y 
a huit jours, vous n’en meniez pas large. 

— Je vous crois, c'était une assez terrible aven- 
ture, dit le convalescent avec un soupir. Sans songer 
à mal je traversais Central Park pour me rendre à 
Netherland Hôtel, où j'étais descendu. Je sifflotais 
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un air de nègre, un«niggersong» comme on dit, car j'étais 
prodigieusement gai; j'avais beaucoup gagné au jeu. 
Tout à coup il me sembla que le ciel me tombait des- 
sus, et que ma tête se rompait; et... lorsque je re- 


vins à moi, je me trouvai couché dans cette chambre . 


et dépouillé de mon dernier sou. 
__ — Mais vous refusiez toute explication, l’autre 
jour, Mr. Abbott. 

Celui-ci interrompit l’Inspecteur d’un geste dépité. 

— Ne vous donnez pas de peine, Inspecteur; je 
persiste dans mon attitude. 

— Même si nous vous disons que cette nuit 
vous avez trouvé un imitateur, qui agonise à quel- 
ques portes de votre chambre? jeta Nick Carter. 

Le malade lui jeta ‘un regard interrogateur, tandis 
qu'un léger étonnement se peignait sur ses traits. 

— Ah! c’est vrai, dit McClusky, j'oubliais de 
vous présenter monsieur: — Mr. Abbot; — Mr. Car- 
ter, mon ami. 

— Vous ne voulez pas dire le célèbre détective ? 
s’écria le Canadien étonné. 

— Je suis Nick Carter, le détective, répliqua froi- 
dement celui-ci, et je suis actuellement à la recherche 
d'une criminelle aussi belle que dangereuse... une 
coquine comme on en trouve dans les livres, cumulant 
différentes personnalités. tantôt Mexicaine de noble 
lignée, tantôt comtesse polonaise .… qui tient, dans une 
des maisons les plus élégantes de Central Park Ouest, 
un tripot des plus chics. Je présume qu'elle a ses 
complices qui, dans les fumoirs des grands hôtels, 
font la connaissance d'étrangers riches et savent les 
attirer dans sa maison... Là on triche on leur 
escroque leur argent; ou bien on les laisse gagner 
d’abord pour les dépouiller ensuite. 

— Mais d’où savez-vous. 

— Toujours le même patron et le même plan, 
Mr. Abbot, continua Nick Carter en souriant. Ces mes- 
sieurs travaillent tous d'après la même recette éprou- 
vée. les ‘uns ouvertement, de facon brutale; les autres 
avee un tel raffinement d'élégance et de distinction 
que la brebis tondue elle-même n'ose douter de la 
haute honorabilité de ces coupeurs de bourses... On 
lui fait donner sa petite et sa grande parole d'honneur 
d’être discret... et la belle maîtresse de la maison ne 
ménage pas les avances encourageantes, eh? 

Le Canadien était visiblement troublé. 

— En effet, j'ai dû donner ma parole d'honneur 
à Lord Donesdale de garder le plus strict silenee, 
bégaya-t-il. : 


— Beau nom! reprit le détective avec un cligne- 
ment d’yeux... C'est par hasard que vous avez fait la 
connaissance de ce gentleman, Mr. Abbot... eh? 

— Certainement... dans le fumoir de Netherland 
Hotel... Il paraissait aussi habiter là. 

Le détective se mit à rire, 

— Toujours le même truc antique et éprouvé! 
remarqua-t-il en souriant. Viveur de grand style. 
On s'ennuie de compagnie. tout est vide, pas de 
changement, pas de stimulant... Enfin, une allusion 
discrète de la part du nouveau compagnon; peut-être 
connaîtrait-il quelque chose... très belle femme, de 
la race... salon tout-à-fait intime avec, à l'occasion, 
un petit jeu. introduction très difficile à obtenir. Puis 
condition obligée de la parole d'honneur, opération 
sans douleur qui se répète quand on se trouve devant 
la belle maîtresse de maison... On s'amuse dans les 
grands prix... on fume, on boit... finalement, sans 
avoir l’air d'y toucher, une petite partie s'organise, 
et c’est alors que se fait la tonte des moutons. 

Il eut un rire bref. S 

— Je suis abasourdi, Mr. Carter, répliqua le Ca- 
nadien tout décontenancé. Vous décrivez tout si exacte- 
ment, comme si vous y aviez été. 

NCick Carter sourit imperceptiblement; il savait 
qu’il tenait désormais son homme dans la bonne di- 
rection. 

— Mon cher Mr. Abbott, nous avons à New. York 
au moins une centaine de tripots du plus haut chic, 
comme celui de la Comtesse — la Comtesse — voyons! 
comment s’appelle-t-elle déjà, fit-il en portant la main 
à son front. 

— Chapska... la Comtesse Chapska, compléta 
complaisamment le Canadien sans se douter du piège. 
Son mari défunt était Polonais, mais elle est Mexicaine, 
af... 

— Oui, c'est bien cela, interrompit le détective 
toujours souriant. Elle habite quelque part dans Cen:- 
tral Park Ouest. 

— Dans la 78 rue, la grande maison du coin, 
expliqua le Canadien. Il ajouta en secouant la tête: 

— Mais vous vous trompez, Mr. Carter, — avec 
tout le respect dû à votre persicacité et à votre ex- 
périence, — la Comtesse Chapska est d'une beauté 
angélique et d’une vraie distinction. 

— Cela fait partie du métier, mon cher Mr. Abbott, 
dit en souriant le détective. Avez-vous peut-être, dans 
les salons de la noble Comtesse, fait la connaissance 
d'un Mr. Goldthwart ? 
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Le Canadien le regarda de plus en plus surpris. 

— Il m'est désagréable d'être mêlé à cette affaire, 
fitil en devenant inquiet; j'ai donné ma parole d’hon- 
neur êt.. 

— Fe ne veux pas le moins du monde vous la faire 
violer, Mr. Abott, protesta Nick Carter. En tout cas, 
il est plus honorable pour un gentleman de mettre la 
police sur la trace d'une coquine que de garder sa 
parole à une aventurière. 

— Mr. Carter, vous allez bn loin! se défendit 
Abbott. Vous parlez d’une dame qui. 

— Possède votre estimel interrompit en souriant 
le détective. Je voulais simplement dire: Avez-vous 
par hasard fait la connaissance d’un monsieur Goldth- 
wart.. C'est une question bien simple. 

Le Canadien réfléchit quelques secondes. 

— Le nom me semble connu, fit-il ensuite en 
hésitant. Il me semble aussi me rappeler un homme 
habillé de noir, aux mouvements souples et obsé- 
quieux... Mais tout cela a disparu comme l'ombre... 
Cependant le nom Goldthwart.. heu l je jurerais l'avoir 
entendu dans les salons de la Comtesse. Mais j'ai 
donné ma parole d'honneur, et — 

— Vous désirez la garder... Eh bien! Mr. Abbott, 
vous n'avez qu'à décider cela avec vous-même, jeta 
Nick Carter en se levant et en faisant signe à l’Inspec- 
teur d'en faire autant. 

Lorsqu'ils eurent pris congé du Canadien et qu'ils 
eurent quitté l'hôtel Bellevue, le détective siffla dou- 
cement, comme en lui-même. 

— Eh bien, George, dit-il ensuite, d'un air rêveur; 
je pense que nous pouvons être satisfaits. Ce brave 
homme du Canada nous a donné des points de repère 
précieux avec une naïveté réconfortante. Je vais trou- 
ver un déguisement approprié et faire à la maison 
: de la 78° rue une visite discrète... Je pense que tu as 
des occupations dans ton bureau, eh? Arrange-loi pour 
que je puisse communiquer à toute heure avec toi 
par le téléphone. 

— C'est entendu, Nick... Mais que penses-fu faire 
d’abord ? 

— Est-ce que je le sais? répondit le détective en 
haussant les épaules. Nous avons affaire à des ad- 
versaires de la même éducation que nous, ayant tout 
à gagner et seulement leur misérable vie à perdre. 
C'est pourquoi il s’agit de procéder prudemment — 
Surtout ne va pas imaginer de faire observer la maison 
de Central Park. Un pressentiment me dit que nous 
sommes de nouveau sur la trace d'Inez Navarro et 


de Carruthers.. Si c'est le cas, nous finirons par les 
prendre. Mais pas de précipitation, George! Cela remet- 
trait tout en question. Tu as placé l'affaire dans mes 
mains... or, j'ai à rétablir ma renommée en et 


-je le ferai, ou j'y périrail 


Là dessus il prit rapidement congé de l'Inspecteur 
pour rentrer chez lui par le plus court. 


Un Étrange transport de piano. 


La maison qui faisait le coin de Central Park 
Ouest et de la 78e rue était une de ces maisons de 
rapport modernes, véritables palais, dans lesquels 
n’habitent que les gens riches, qui ont le moyen de 
payer ‘un loyer exorbitant. 

Il était midi, lorsque la voiture de livraison d’un 
des grands magasins de New-York s'arrêta devant 
cette maison. Un employé encore jeune, vêtu d'une 
livrée brune, coiffé d'une casquette en toile cirée qui 
portait sur le devant, en lettres dorées, le nom de son 
magasin, y entra rapidement, un paquet entre 
les mains. Il jeta un regard dans la loge de la con- 
cierge, mais la trouva vide; l'ascenseur était momen- 
tanément en haut de la maison. Après une courte 
réflexion, il monta l'escalier de marbre blanc, couvert 
d'un large tapis rouge, conduisant aux étages supé- 
rieurs. 

Arrivé au deuxième, l'employé s'arrêta, de nou- 
veau indécis, et examina les trois portes d'entrée qui 
ouvraient sur autant d'appartements différents. 

L'ascenseur, à ce moment précis, descendait tout 
doucement. Le domestique de couleur qui s’y trou- 
vait, arrêta en voyant l'employé regarder de tout côté 
d'un air embarrassé. 

— Eh bien, monsieur? interrogea-t-il. 

— C'est un paquet pour une Mrs. Coshipska.…. 
ma foil je ne peux pas lire le nom... Elle doit demeurer 
dans cette maison. J'ai à encaisser 75 dollars pour ce 
paquet. 

Le domestique affecté au service de l'ascenseur, 
descendit sur le palier et se pencha sur l'adresse — 

— Cette dame n'habite pas ici, dit-il tout d’abord; 
mais il se reprit: À moins que ce ne soit la Com- 
tesse Chapska.. là, la porte à droite. 

— Toujours ces sacr... noms étrangers! grommela 
le livreur. On n'en a que des ennuis! 

I s’approcha de la porte indiquée et sonna, tandis 
que le domestique continuait à descendie avec 
l'ascenseur, 
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L'employé dut attendre longtemps; enfin il enten- 
dit des pas légers; on ouvrit prudemment la porte 


_ d'entrée autant que la chaîne de sûreté le permettait, 


et la figure fraîche d’une femme de chambre apparut. 
— Je ne sais pas si je m'adresse, bien... un paquet 
important du «Big Store»; il coûte 75 dollars, Miss. 
La bonne jeta un regard curieux sur l'adresse 


__ qu'on lui présentait. 


— Je ne crois pas que ce soit pour ma maîtresse; 
fit-elle d’un air impertinent. Attendez un instant, Je 
vais demander. 

Là-dessus elle ferma la porte. Quelques minutes 
se passèrent, puis la bonne cria de l’intérieur, sans 
même rouvrir la parte: 

— Non, on n'a rien commandé. 

— Mais vous savez peut-être où cette dame de- 
meure dans la maison? s'informa le livreur à travers 
le trou de la serrure. Maisil attendit vainement une ré- 
ponse et s’éloigna tout-à-fait bredouille. 

Revenu en bas, il trouva le portier dans sa loge. 
Celui-ci prit le paquet et regarda l'adresse en hochant 
la tête. 

— Si ce n’est pas la Comtesse Chapska, je ne sais 
pas non plus, dit-il en haussant les épaules, et il ren- 
dit le paquet. 

Le livreur y inscrivit une remarque au crayon. 

— Voilà une histoire désagréable, remarqua-t-il 
en soupirant. Oui, monsieur, heureux qui est comme 
vous! pouvoir rester tranquillement assis dans ce 
beau vestibule bien chauffél... Mais nous, nous trot- 
tons jusqu’à ce que les jambes nous rentrent dans le 
corps. 

Le portier eut un signe de mauvaise humeur. 

Vous bavardez sans savoir, grommela-t-il. La 
saer.. compagnie, chez la Comtesse, m'a encore tenu 
éveillé jusqu'à quatre heures du matin... Et à sept 
heures il faut être tout de même à son poste. 

Le livreur regardait avec intérêt autour de lui. 

— Belle maison! du beau monde aussi, eh? 
I doit y avoir plus d'un dollar de pourboire. 

Le portier eut un rire amer. 

— Tout ce que je peux vous dire, c'est que, 
si nous avions beaucoup de locataires comme la dame 
au nom polonais, je prendrais la fuite. Pas de repos, 
ni jour ni nuit! Mais un pourboire peut-être, de temps 
à autre? Dieu l’en gardel..… Cette nuit, il y avait 
là-haut vingt gentlemen, tous très distingués. Mais 
Goldthwart, le valet pommadé, s’empresse obséquieuse- 


ment, et accapare tous les pourboires. Il s’est encore 
fait une. cinquantaine de dollars, le coquin! 

Sur le visage bronzé du livreur pas un muscle 
ne tressaillit. 

— Parfait! dit-il; si nous étions à sa place, nous 
n’agirions pas autrement. 

Il s’interrompit sur un signe du concierge. Ce- 
lui-ci lui désignait d'un clignement d’yeux une des 
portes vitrées de ce grand vestibule décoré d'une pro- 
fusion de plantes d'appartement. 

Le livreur vit un homme pénétrer dans l'entrée; 
il était rasé de près et vêtu de noir. Il adressa un 
petit signe protecteur au concierge sans le regarder 
et entra dans l'ascenseur qui s'éleva. 


— Eh bien! quand on parle du loup on en voit la 
queue, dit le portier. Au diable ce Goldthwart.. un drôle 
insupportable, et d'un orgueill... Eh bien! qu'y a-ti1? 
s’interrompit-il, en s'adressant au domestique de l’as- 
censeur qui, maintenant de retour, s’approchait de lui. 


— Eh bien! Mistah, dit le nègre dans son jargon; 
il va arriver un piano, a dit Mistah Goldthwart... peut- 
être dans une heure. Il faudra l’avertir quand il sera 
là. Il veut surveiller le transport. 

— Je le pensais bien. Le vieux cupide veut 
probablement encore décrocher un pourboire, dit le 
portier en se tournant vers le livreur. 


Mais celui-ci franchissait justement la porte, 
et on put l’apercevoir sautant sur le siège de la voi- 
ture de livraison qui repartit rapidement. 


Le portier se laissa choir dans son fauteuil en 
grommelant. Il aurait peut-être pris intérêt, s’il avait 
pu l'entendre, à la conversation qui avait lieu à la 
même minute entre le livreur et le cocher de la voi- 
ture de livraison, assis l’un à côté de l’autre sur le 
siège. 

— Vite, Chick, il faut nous procurer aussi vite que 
possible un camion avec un piano dedans, chuchota 
le livreur, qui n'était autre que Nick Carter dans un 
déguisement bien trouvé, tandis que, sous l'aspect 
du prétendu cocher, se cachait son habile collabora- 
teur et cousin, Chickering Carter. 


— Je crois voir la possibilité de nous emparer de 
ce Goldthwart sans attirer l'attention... je n’ai aperçu 
le gaillard qu'en passant, mais j'ai cru le reconnaître. 
… Te souviens-tu, quand nous arrêtämes Morris Car- 
ruthers dans la maison d’Inez Navarro, dans la 75° 
rue... il y avait là un drôle qui tint Patsy en 
échec avec son revolver. Il s’est rasé depuis, mais 
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il ne peut nier le type mexicain. Bref, le Goldthwart 
actuel et cet homme sont identiques. 

— Bon! alors nous savons aussi, qui est der- 
rière cette comtesse polonaise, remarqua Chick en 
fouettant les chevaux. Personne autre qu’Inez Navarro. 

— Très certainement. 

— Pourquoi ne l’arrêtes-tu pas immédiatement ? 
demanda Chick en secouant la tête. 

— Tu n'es sûrement pas sérieux? répliqua le dé- 
tective brusquement. Je ne sais presque rien, ou au- 
tant vaut... nos ennemis sont roués... ils sont encore 
sur leur garde... et c'est ensemble que nous devons 
amener ce couple criminbl à sa dernière étape. Pénétrer 
dans leur demeure serait les avertir, rien d'autre; 
car tu dois bien penser qu'ils sont préparés à un tel 
incident et qu’ils sauraient y faire face. Rien à faire 
de ce côté, décida-t-il. Il s’agit de cerner la caverne 
et d’enfumer le gibier. 

Pendant qu'ils retournaient rapidement à sa re- 
mise la voiture de livraison que Nick Carter avait louée, 
celui-ci développait à son compagnon attentif, le plan 
déjà mûr en lui, qui devait se terminer par l’arresta- 
tion de Goldthwart. 

Une heure n’était pas écoulée qu’un de ces grandes 
voitures couvertes nommées «Moving Vans», comme 
on en emploie à New York pour le transport des pia- 
nos, coffres-forts et choses semblables, s'arrêta de- 
vant l’élégante maison. Aussitôt après, arriva une voi- 
ture de louage fermée, qui se posta à l’autre coin 
de la rue, de manière à ne pas être vue des fenêtres 
de la maison. 

Quatre hommes en vêtements de travail sauté- 
rent du fourgon et entrèrent avec de longues et lentes 
enjambées dans le vestibule. Le cocher se tourna 
d'un air indécis vers la loge du concierge. 

Celui-ci, mal disposé, leva les veux. Il ne se 
doutait pas que l’homme en blouse bleue lui avait 
parlé récemment comme livreur. 

— Un piano pour Madame la Comtesse de... Je 
ne peux pas lire ce sacré nom, grommela le cocher en 
regardant gauchement une note qu'il tenait à la main. 

— La Comtesse Chapska probablement, dit le 
portier. Deuxième étage. Par là, prenez l'ascenseur. 

— Holà! cria-til en se soulevant de sa chaise 
lorsque les quatre ouvriers supposés se dirigèrent en: 
semble vers l'ascenseur. Un seul suffit; les autres, 
restez en bas. 

— Non, monsieur, répliqua le cocher; mes gens 
doivent voir l'emplacement destiné à l'instrument. 


C'est un bon instrument, et il faut le manier prudem- 
ment. 

Le portier ne fit pas d’autre objection et les quatre 
hommes montèrent à l'étage désigné. 

À peine Nick Carter — car le cocher, c'était na- 


- turellement lui — eut-il tiré la sonnette du couloir, 


que la même bonne que tout à l’heure ouvrit. La 
vue des quatre hommes ne sembla pas la surprendre. 
Elle décrocha la chaîne de sûreté et laissa entrer le 
cocher et ses compagnons dans le corridor de l'apparte- 
ment. 

— Vous apportez le piano? demanda-t-elle briève- 
ment. 

— Un piano pour la Comtesse Chapska. Mais il 
y a encore quelque chose à payer. 

— Je n’en sais rien. Attendez ici un instant, que 
Goldthwart vienne. Il est dans la salle à manger 
près de madame; on est justement à dîner. 

Une porte à gauche s’ouvrit en ce moment et 
la silhouette de Goldthwart, déjà bien connue du dé- 
tective, apparut dans le corridor; il portait un plateau 
d'argent chargé de vaisselle. Il jeta un regard aigu 
sur les quatre prétendus ouvriers et resta interdit. 

— Voilà, ce sont les gens avec l'instrument, lui 
dit la bonne. 

Et elle s’éloigna par une autre porte, laissant les 
hommes seuls. 

Aussitôt la scène changea. D'un bond Nick Carter 
fut près de Goldthwart, et pendant que Chick enlevait 
de ses mains tremblantes le plateau, le détective appli- 
quait le canon d'un revolver contre la tempe du valet 
qui changea de couleur. 

— Pas de bruit, ou je t’abats comme un chien! 
chuchota le détective. Nous nous connaissons, Mr. 
Pancho — n'est-ce pas? 

Celui-ci se voyant démasqué, voulut crier, malgré 
l'arme dirigée sur sa tête; mais au moment il ouvrait 
la bouche, un bâillon tout préparé lui fut introduit 
entre les lèvres, et très habilement Patsy, le second aide 
du grand détective, attacha les mains du prisonnier 
derrière son dos. 

— En avant! commanda Nick Carter. En même 
temps, il empoigna d’une main de fer le prisonnier 
complètement abasourdi par les bras et le souleva; 
Chick et Ten Itchi, lequel était également depuis des 
années le collaborateur de Nick Carter, suivirent son 
exemple et saisirent par les pieds le prisonnier qui se 
débattait en vain; ils le portèrent hors du corridor, 
sur le palier, et fermèrent la porte derrière eux. 


La Pointe du Poignard. 9 


Toute la scène avait à peine duré une minute, 
et l’arrestation s'était faite si silencieusement qu'au- 
cun des habitants de la maison n'avait rien pu perce- 
voir de cet incident. 

Dans le vestibule, en bas, le préposé à l’ascenseur 


et le portier restèrent bouche bée, lorsqu'ils virent 


passer les quatre ouvriers avec leur prisonnier Goldth- 
wart. 

— Qu'est-ce? Je ne comprends pas, bhégaya le 
concierge. 

— Ce n'est pas la peine, murmura Nick Carter, 
qui resta un moment en arrière pendant que ses aides 
portaient rapidement le prisonnier à la voiture sta- 
tionnée dehors. 

— Tout ira très bien, mon cher; n’en ouvrez pas 
la bouche, à personne... compris? Il y va de votre 
place. Ce n’est que par égard pour cette maison et 
son bon renom que nous partons sans faire plus de 
bruit. 

Chick revenait de la voiture : le détective le montra 
au portier. 

— Mon ami que voici vous expliquera tous les 
détails et restera avec vous jusqu'à mon retour. Nous 
agissons par ordre du bureau central de police crimi- 
nelle... Cela doit vous suffire. 

Quand Nick Carter arriva à la voiture, ses deux 
aides et leur prisonnier y étaient déjà Le cocher 
avait reçu l'ordre de mener à la Préfecture de police 
dans Mulberry Street; mais Nick Carter eut une pen- 
sée subite et lui glissa dans l'oreille: 

— À l'hôpital Bellevue... Mais vite! 

Puis il sauta aussi dans la voiture, et ferma 
la portière, tandis que le cheval partait rapidement. 

Si vite et silencieusement que se fût passée la 
scène précédente, elle n'était pourtant pas restée sans 
témoins. 

Inaperçue de Nick Carter et de”ses aides, une 
fenêtre du deuxième étage de l’imposante maison de 
rapport s'était ouverte. La tête d’une femme belle 
et jeune, aux traits fins et énergiques, s’avança une 
seconde pour disparaître aussitôt. 

Nick Carter avait pris une de ses décisions rapides 
comme l'éclair qui étaient une des principales causes 


- de ses succès extraordinaires. Peut-être le blessé, dont . 


le murmure à peine compréhensible avait éveillé le 
premier soupçon chez Nick Carter, vivait-il encore; 
peut-être même pourrait-il reconnaître son meurtrier 
dans la personne du prisonnier! 
Nick Carter observa celui-ci avec une attention 
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extrême pendant la course. Il lui avait retiré la poire 
d'angoisse de la bouche. Mais c’est en vain qu'il 
essaya, par des questions persistantes, d'obtenir quel- 
ques renseignements. 

Après un trajet assez long, la voiture s'arrêta 
et le détective obligea le prisonnier à descendre. 

— Ce n’est pourtant pas la Préfecture de police ? 
grommela celui-ci, tandis qu'une inquiétude sauvage 
se lisait sur sa figure rasée comme une anguille. 

— Eh bien! Mr. Pancho — ou tout autre nom 
qu'il vous plaira... ça, c'est du ressort de mon mé- 
tier, et vous n'avez qu'à obéir; compris? répliqua, 
tout souriant, Nick Carter en empoignant par le bras 
et en tirant le prisonnier récalcitrant. 

Sur un signe de leur chef, Patsy et Ten Itchi le 
saisirent, et le détective fila en avant pour faire part 
de son dessein au médecin de garde dans le bureau. 


Au lit de mort de sa victime. 


Le jeune médecin de l'hôpital de Bellevue haussa 
les épaules d'un air de doute, lorsque Nick Carter lui 
fit part de son désir de confronter le prisonnier et Mc 
Intyre. 
— Ça peut avoir les plus importants résultats, Doc- 
teur. Est-ce que cela ne se peut vraiment pas? 

—"Eh! essayez, et soyez heureux, Mr. Carter! 
Je ne crois pourtant pas que cet homme revienne 
encore une fois à lui... Le coroner y est toujours, 
mais jusqu'à présent inutilement. 

L'air insolent et irrité, le regard sournois fixé 
sur le sol, le prisonnier enchaîné suivit les deux 
aides de Nick. 

T1 devait bien savoir où on voulait le conduire, car 


_ il essaya plusieurs fois de s'arrêter. Mais Patsy, qui 


avait toujours une petite querelle à vider avec lui, 
trouvait à chaque fois le moyen, pas précisément par 
la douceur, de lui «faire aller les jambes». Il l’entrat- 
nait de force, et personne ne s’inquiétait de ses malé- 
dictions farouches. 

Devant la porte de la petite chambre où était le 
blessé, les détectives rencontrèrent l’infirmier. 

— Eh bien, comment ça va-t-il ici? demanda Nick 
Carter. 

L'infirmier leva les épaules. 

— Le Coroner croyait déjà tout à l’heure qu'il 
était mort, réponditil brusquement. On ne l’entendait 
plus respirer... il git sans mouvements et déjà raide. 
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. — Quelle fâtheuse histoire! il doit encore être 
vivant! grommela le détective d’un ton peu aimable. 
Il ne lui échappa pas que Pancho, alias Goldth- 
warth, avait saisi quelques mots de leur conversation 
et respirait, comme soulagé. 

Sur un signe de Nick Carter, qui avait oùvert 
la porte, ses deux aides poussèrent leur homme, qui 
résistait de toutes ses forces, dans la chambre assez 
obscure. 

Le malheureux blessé était étendu comme mort 
sur son lit de douleur. Le Coroner, assis près de 
lui, ne répondit que par un haussement d’épaules 
impercebtible au regard interrogateur du détective. 


Il indiqua d’un geste de doute le malheureux, dont 
les yeux déjà vitreux étaient à moitié ouverts. 


Tout à coup la vie reparut dans ce corps blessé, 
et la connaissance lui revint rapidement. Le tapage 
que faisait le prisonnier en obligeant à le pousser 
et le tirer, s’exagérait encore dans cet espace étroit 
et avait pénétré jusqu'aux oreilles dù mourant. 


Il ouvrit grand ses yeux, et son regard terne 
se porta sur l’homme que ses gardes maintenaient 
comme par des crampons. Un tremblement nerveux 
s'empara subitement de lui. 


Ses lèvres s’agitèrent convulsivement en laissant 
échapper un gémissement qui était un râle. Sa poitrine 
se soulevait avec peine. 

D'un dernier et terrible effort, il se souleva un 
peu sur son oreiller. 

— Là — là — Goldthwart, haleta-t-il d’une voix 
presque indistincte... Là-bas, cet homme... 11... est... 
mon assassin... 

Si bas que ces paroles fussent sorties des lèvres 
blèmes du mourant, elles eurent un-effet effrayant 
sur le prisonnier. Il restait comme fiché en terre. Son 
regard semblait vouloir transpercer le moribond, qui 
de son côté le fixait de ses horribles yeux vitreux, à 
moitié menaçants, à moitié terrifiés. 

— Assassin! Assassin! répéta Melntyre d’une 
voix brisée. 

Alors une écume sanglante apparut sur ses lèvres ; 
un râle faible et court suivit. Les doigts étendus passè- 
rent encore une fois fébrilement sur la couverture 
de laine. Puis le malheureux resta sans mouvement. 
Il était mort. 

Le Coroner se pencha sur lui; il ne put que 
confirmer que la mort, si longtemps attendue, venait 
de frapper. 


Nick Carter força le prisonnier à le regarder dans 
les yeux. 

— Eh bien, Mr. Pancho, dit-il d’un ton tranchant, 
le témoignage du mort vous conduira au fauteuil élec- 
trique. Il n’est même pas la peine de parler des 
accusations antérieures. Répondez-moi. Qui sont vos 
complices? Inez Navarro et Morris Carruthers, eh? 
Oui, oui, mon cher, ce n’est plus la peine de serrer 
les lèvres, il faut parler... Il y a assez longtemps que 
vous me narguez. Cette fois-ci nous vous tenons... 
Soyez raisonnable! Je ne promets rien, mais vous 
savez bien que les criminels qui avouent ont la possi- 
bilité de devenir témoins à charge... Cela pourrait 
même sauver votre tête. 

Un tremblement violent s'empara du détenu. 

— Je ne sais rien... rien du tout... Ce ne sont 
que des mensonges, dit-il d'une voix étranglée. Je 
ne connais pas les noms que vous avez cilés…. 
Je suis un homme respectable et ne sais pas ce que 
ces fous veulent de moi. 

— Parfait! 

L'obstination du prisonnier ne fit pas sortir le dé- 
tective de son calme. Il fit un signe à ses aides, qui 
conduisirent Pancho hors de la chambre mortuaire, 
pour l'accompagner dans celle où était Mr. Abbott, du 
Canada. 

Celui-ci se leva péniblement de son fauteuil. Son 
étonnement parut se changer en mécontentement lors- 
qu'il reconnut Nick Carter parmi les arrivants. 

— Je proteste énergiquement! s’écria-t-1l avec une 
mauvaise humeur évidente. Mon Dieu! je ne suis 
pas encore guéri. Ce n’est pas assez que j'aie perdu 
mon bel argent... on ne veut donc pas même me 
laisser la paix ? 

— Je vous demande, pardon, Mr. Abbott... Nous 
ne vous retiendrons pas longtemps, dit poliment le 
détective tout en désignant le prisonnier. Il ne s’agit que 
de cet homme. Regardez-le donc, et voyez s’il ne 
vous semble pas connu de vous? 

— Cet homme? répéta Abbott lentement, en je- 
tant un regard bref sur le visage décomposé pâr la . 
haine du prisonnier. # 

Il tressaillit, et s’approcha involontairement d'un 
pas en portant la main à son front. 2 

— Laissez-moi voir, Mr. Carter... Oui, il me 
semble que j'ai déjà vu cet homme, dit-il d’une voix 
lente, mais qui s’anima bientôt. Naturellement! J'ai 
vu cet homme dans les salons de la Comtesse Chapska, 
au Central Park Ouest. Je le remets tout-à-fait mainte- 


nant. C’est Goldthwart, — c’est bien comme cela 
que vous le nommiez ce matin? — une sorte de 
valet. Du moins il servait toujours dans les soirées. 


— Bien! maintenant, faites donc un effort, Mr. 
Abbott, dit Nick Carter en insistant. Vous devez vous 
souvenir de certaines circonstances qui peuvent se 
rapporter à cet homme-là.…. 


— Réfléchissez seulement! ajouta-t-l comme le 
Canadien recommençait à secouer la tête. Ne pou- 
vez-vous établir aucun rapprochement entre cet homme 
et la tentative de meurtre commise sur vous? 

Abbott continua son geste de dénégation. 

— Je vous l'ai déjà dit, c’est tout brouillé, comme 
an rêve. Pourtant, au commencement, il me sembla 
que quelqu'un me suivait. Mais mon gain, d’une ri- 
chesse inespérée, m'avait mis le sang en ébullition. 
J'étais plus inattentif à tout que de coutume; soudain 
je sentis une douleur atroce à la nuque, et je tom- 
bai sans connaissance... il est vrai qu'il me sembla 
voir ‘un visage penché sur moi, et il se peut qu’il 
ressemblât à cet homme... Mais tout cela est nébu- 
leux, comme vu à travers des voiles épais... Je ne 
revins tout-à-fait à moi, qu’en me réveillant dans cette 
chambre. 

Nick Carter ne parut pas désappointé. 

— Bien! je m'en doutais... L'indication que vous 
avez vu cet homme, le très honorable Mr. Pancho— 
Goldthwart, dans l’appartement de la fameuse com- 
tesse polonaise me suffit. Excusez donc, je vous 
prie, le dérangement. 

Le détective s'éloigna là-dessus, accompagné de 
ses deux aides transportant le prisonnier. 


Devant la porte, Nick Carter se tourna vers Ten 
Itchi : : 

— Toi et Patsy, menez notre ami que voilà à 
la Centrale. Confiez le prisonnier à la surveillance 
personnelle de l’Inspecteur McClusky et dites à celui- 
ci ce que vous avez entendu... Du reste, il me serait 
agréable que l’Inspecteur envoyât quelques-uns de ses 
détectives les plus sûrs, au coin de Central Park 
Ouest et de la 78 rue. Il est toujours possiblé que je 

…trouve ces messieurs mieux préparés que je ne le 
_ Soupçonne; et alors il serait bon d’avoir des aides 
éprouvés sous la main! 


£ — Vous retournez bien à la demeure de la com- 


tesse polonaise, maître? s’informa Patsy. 


— Cela va de soi, mon garçon, répondit le dé- 
tective. 
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— Je voudrais avoir la permission d'aller avec 
vous, maître... L’inquiétude me prend, je ne sais 
pas moi-même pourquoi, dit le jeune homme. 

Nick Carter se contenta de sourire. 

— Il est toujours dangereux de pénétrer dans 
les cages des animaux féroces, dit-il gaiement. Mais 
il y a beau temps que je connais ces bons amis. Qui 
sait? peut-être qu'ils ne soupçonnent pas encore la 
disparition de cet homme d'honneur que voilà; et 
alors ils n’auront fait encore aucun préparatif. En tout 
cas, j'at Chick sous la main... Il n'y aura pas de mal- 
heur si vous vous dépêchez de remettre cet homme à 
qui de droit, et si vous revenez rapidement à la mai- 
son; Compris ? 

Sur ce, le détective se mit tranquillement en route. 

Près de la 30° rue et de la 1° avenue, 
Nick Carter avait un de ses «dépôts», petites maisons 
discrètes, dans lesquelles il gardait tout le nécessaire 
requis par ses déguisements journaliers. Il y entra. 
Lorsqu'il reparut au grand jour, environ une demi- 
heure plus tard, il était redevenu Nick Carter, c'est- 
à-dire qu’il avait repris la forme sous laquelle ses 
aides et ses amis les plus intimes le connaissaient 
Quant à savoir si c'était son véritable aspect, son 
cousin Chick lui-même n'aurait pas pu l’affirmer. 

Le détective alla à pied jusqu’à la 34° rue; là il 
prit la Cross-town Line, ou ligne transurbaine des 
tramways, changea à la huitième avenue et alla. jus- 
qu’à la maison qui fait le coin de Central Park Ouest 
et de la 78e rue. Il sauta hors du tramway et entra 
dans le vestibule de la maison. Son premier regard 
se porta sur Chickering, qui semblait dormir, blotti 
dans un coin reculé de l'entrée, et dont la présence 
paraissait peu agréable au portier. 

— Eh bien! me voilà encore, dit Nick à ce der- 
nier en lui faisant un bref salut. 

Le portier regarda cet homme élégamment vêtu 
avec un sourire poli, mais étonné. 

— Je ne sais pas, je n’ai pas l'honneur de vous 
connaître. 

— Oh! s'’écria le:détective en riant, nous nous 
voyons pourtant pour la troisième fois aujourd’hui. 
Le portier avait l'air ahuri de plus en plus. 

—- Ma foi, monsieur, dit-il, j'ai une grande mé- 
moire des visagés, mais je parierais un billet de mille 
contre un chétif plung (billet d’un dollar), que vous 
m'êtes étranger! 

— Perdu, mon cher! dit le détective, riant de 


tout son cœur, J'ai été aujourd’hui dans cette maison 
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d'abord en qualité de livreur du «Big Store» et une 
heure plus tard en qualité de cocher. 

— Alors vous êtes Mr. Carter, le célèbre dé- 
tective? dit avec étonnement l’homme, à qui Chick 
avait déjà donné une petite explication. 

— Oui, je suis Nick Carter, déclara celui-ci. Mais 
passons à notre affaire, car je suis pressé. Depuis 
quand la Comtesse Chapska habite-t-elle dans la mai- 
son ? 

Le portier désigna Chick. 

— Ce monsieur m'a déjà demandé tout cela. 

— Tant mieux; alors tu peux me faire ton rap- 
port. 

— D'abord le plus important. La Comtesse 
Chäpska, comme [nez Navarro se nomme, est en haut 
chez elle. L'appartement est situé au milieu du bâti- 
ment. Il n'y a donc aucune possibilité que la belle 
Inez puisse se glisser par des portes secrètes dans 
la maison voisine, et s'échapper de cette manière. 

— Et Morris Carruthers? s'informa le détective 
tout bas. 

- Je ne peux rien en dire, car le portier, qui, 
entre parenthèses, n’a pas l’air d’avoir inventé la 
poudre, ne sait pas lui-même qui habite dans l’apparte- 
ment. Cela se passe comme dans un pigeonnier; les 
gens — presque exclusivement de nos viveurs chics 
— entrent et sortent sans contrôle... On ne peut même 
pas distinguer lesquels sont des valets et lesquels 
des gentlemen... Je suis pourtant persuadé que Car- 
ruthers se trouve dans la maison. 

— Et aucun des habitants n’a fait même la plus 
légère tentative pour quitter la maison ? demanda Nick 
Carter, visiblement étonné. 

Chick secoua la tête. 

— Personne, continua-t-il. Il est même venu à 
de courts intervalles des messieurs, seuls ou par deux; 
j'en ai compté huit en tout. 

— Et ces gentlemen ? 

— Se trouvent encore maintenant dans la mai- 
son, continua Chick. 

— Remarquable ! soute le détective. Ne trou- 
hick ? 
moins du monde. D'après ce que dit 
messieurs viendraient presque tous les 
jours. H c a | l'idée comme ça qu’on joue là-haut. 

— Eh! c'est ce que nous pensons aussi, interrom- 
pit le détective en riant. Mais trève de plaisanteries. 
Ou bien ces messieurs n'ont vraiment rien remarqué de 
l'enlèvement violent du brave Pancho — ou bien ils 


se sont préparés au pire. Dans ce dernier cas, ils 
n’osent naturellement pas quitter la maison, car ils 
ne savent que trop bien que ce serait se jeter dans 
nos bras... Allons! je vais voir. 

Il se leva de nouveau. 


— Je vais monter et essayer d'entrer dans Ar 
partement sous un prétexte quelconque. 

— Seul? demanda Chick, qui s'était également 
levé. 

— Cela va de soi, Chick, répondit le détective. 


Tu sais que je ne suis, on peut le dire, jamais seul, 


étant toujours accompagné de quatre -revolvers, dont 
je sais me servir à l'occasion; du reste nous n'avons 
encore aucun droit d'user de violence envers cette 
comtesse polonaise. Que savons-nous, en somme ? Rien 
qui puisse, d’après la loi, donner force de preuve à 
nos suppositions... Cette comtesse peut, et doit vrai- 
semblablement être la même qu’Inez Navarro; mais 
il faut que je m'en assure de mes yeux avant de 
pouvoir agir. 
J'ai réussi tout-à-fait par hasard à soutirer à une 
des victimes du tripot, un Mr. Abbott du Canada, le 
mot de passe qui procure l'entrée de l'appartement. 
À l’aide de cela, je vais me risquer dans la tanière 
du lion. 

— Mais sois prudent, Nick; tu connais nos ad- 
versaires. 

Le détective se contenta de sourire. 

— Ne te fais pas de souci, mon cher Chick. Je 


‘n'ai pas le moins du monde l'intention de me laisser 


massacrer par ces messieurs d’en haut, d'autant moins 
que cela me priverait de voir mourir ce Carruthers 
sur le fauteuil électrique... Je sais combien ces gentle- 
men sont dangereux, et je saurai en agir avec eux 
comme il faut... Quant à toi, mon cher Chick, tu feras 
bien d'écouter de toutes tes oreilles et d’être attentif au 
moindre bruit inaccoutumé. Mon premier soin sera 
de tirer un coup de feu pour te donner l'alarme, 
si je sentais quelque danger... Dans ce cas, tu te 
dépêcheras de venir me rejoindre. ne 

Il jeta un regard sur l'horloge murale du buts 
et la compara avec sa montre. 


— Dehors il fait déjà sombre; il est cinq heures 
passées. Ten Itchi et Patsy arriveront avec quelques 
détectives de la centrale dans peut-être une demi- 
heure. Tu posteras une partie des hommes dans la 
rue, afin qu’on ne puisse songer, d’après des exemples 
fameux, à une fuite par la fenêtre? Tu viendras à 


C'est pourquoi fais attention, Chick... 
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l'appartement avec les autres et tu sonneras. J’organi- 
serai alors la suite. 
Là dessus le détective se rendit à l'ascenseur et 


se fit conduire au deuxième étage. Il s'arrêta devant 


la porte de l'appartement de la comtesse polonaise, 
s’assura que ses armes étaient toutes prêtes, et pressa 
résolument le bouton de la sonnette électrique. Une 
seconde à peine s’écoula et... on ouvrit la porte. 


Le double de Nick Carter. 


C'était un homme à la barbe noire, élégamment 
vêtu, qui avait ouvert la porte; Nick Carter ne se 
souvenait pas d’avoir déjà vu ce visage; mais son 
infaillible instinct lui disait que malgré sa mise dis- 
tinguée, cet homme n'était sûrement pas le gentleman 
pour lequel il se donnait. : 

— Monsieur? demanda l’homme d'un ton poli- 
ment, en regardant le détective d’un œil indifférent. 

Il restait dans l'ouverture de la porte, qu’il bou- 
chait ainsi de son corps. 

— Des femmes, des dés et du vin! répondit Nick 
Carter, se servant du mot de passe que le Canadien lui 
avait involontairement révélé. 

Ce mot agit comme une formule magique. 

— Madame la comtesse: va vous recevoir, répliqua 
celui qui avait ouvert, en s'’inclinant poliment pour 
- laisser entrer; puis il aida le détective à se débar- 
rasser de son chapeau et de son pardessus. 

Ce n'était pas tout-à-fait le désir de Nick; mais 
il ne pouvait guère refuser, s’il ne voulait éveiller 
des soupçons avant même d’avoir pénétré dans l’ap- 
partement et vu les criminels qui l’habitaient. 

Par une porte entrebâillée des murmures et des 
rires joyeux arrivaient jusqu’au corridor, mêlés de 
temps en temps à des cliquetis de verres et au tinte- 
ment des pièces d’or — bruits familiers à ceux qui 
fréquentent les clubs où l’on joue. 

L'homme à la barbe noire l’accompagna jusqu’à 
un salon élégamment installé. 

— Comtesse Chapska, fit Nick Carter, avec un 
salut solennel. 

Il regardait avec étonnement la jeune et 
belle dame, élégamment vêtue, qui l’accueillait, lui 
complètement étranger, la main aimablement tendue. 
Les rideaux du salon, comme ceux de tout l’apparte- 
ment, étaient déjà fermés et les ampoules die 
brillaient d'un éclat éblouissant. 


Nick Carter rendit presque timidement sa poignée 
de main à la jeune Comtesse qui lui était tout-à-fait 
inconnue, et qui, maintenant, lui indiquait d'un geste 
gracieux la porte aux deux battants ouverts qui con- 
duisait dans la pièce voisine. 

: — Je vous en prie, monsieur! dit- elle, avec un 
rire enchanteur. 

Le milieu du petit salon était occupé par une 
grande table ronde, couverte d’un riche tapis en ve- 
lours rouge. Sept messieurs en habit étaient assis 


‘autour de cette table, visiblement absorbés par le 


jeu. En même temps ils ne négligeaient pas de boire, 
car l’homme à la barbe noire remettait justement deux 
bouteilles de champagne dans le seau à champagne 
doré. 

La place la plus rapprochée de la porte était 
inoccupée, et la dame lui désigna aimablement cette 
chaise de la main. 

Bon gré mal gré Nick Carter dut prendre place. 
Son regard glissa rapidement sur les messieurs pré- 
sents, lesquels firent à peine attention à son arrivée, 
s’en tenant à la rapide inclinaison en usage entre 
étrangers. Il ne rencontra que des visages tout-à- 
fait inconnus. Et pourtant c'étaient tous des types 
caractérisés de criminels, dont les traits dénonçaient 
sûrement l’origine méridionale. 

Au moment où Nick Carter prit sa chaise, en proie 
à l'incertitude, ne sachant si ses suppositions étaient 
justes, ou si elles l'avaient trompé, une idée lui vint 
qui le soulagea. On avait monté une tromperie ef- 
frontée et grossière. Celle qui était venue au-devant 
de lui comme Comtesse Chapska lui avait deux fois 
ouvert la porte à midi comme femme de chambre. 

— Faites votre jeu, Messieurs! dit d’une voix 
de crécelle le banquier, assis exactement en face de 
Nick, en cessant de mêler les cartes... Mille pardons! 
ajouta-t-il en mauvais anglais, s'adressant directement 
au détective. Le gentleman jouera-t-il aussi? Un 
simple baccarat... La mise est de cinq dollars. 

L'homme à la barbe noire, qui avait ouvert à 
Nick, venait de placer devant lui, d’un geste posé, 
une coupe de champagne. Il sembla à Nick que le 
valet n’était pas seul derrière sa chaise, et qu'il per- 
cevait d’instinct des pas félins s approcher silencieuse- 
ment. En même temps, il remarqua une certaine ex- 
pression d'attente inquiète sur le visage des hommes 
assis autour de la table. 

Il eut un mouvement pour se lever et regarder en 
même temps derrière lui. 
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— Excusez-moi un instant, je vous prie. J'ai laissé 
mon portefeuille dans mon pardessus, dit-il. 


Mais au même moment, ses lèvres se serrèrent; 


il lui sembla que la maison s’écroulait et l’ensevelis- 
sait sous le poids étouffant de ses ruines. Des étin- 


celles jaïllirent devant ses yeux défaillants; un bruit 
confus et terrible retentit à ses oreilles; 
faisait souffrir comme si elle allait éclater. 


Il voulut se retirer de là d’un bond; mais il ne le 
pouvait plus; il était attiré vers le sol par une force, 
irrésistible. 


Il perdit connaissance, et la dernière impression 


que put recevoir encore son regard, fut l'approche 


d’une jeune femme, belle comme un démon, qui re- 
gardait dans la chambre par une porte latérale, un 
sourire moqueur sur ses lèvres vermeilles. 


Il n'avait pu remarquer que l’homme à la barbe 
noire qui lui offrait la coupe de champagne, tenait, 
cachée dans son autre main, une paire de menottes en 
fil de fer, ni qu'un homme brandissant une massue 
s’élait glissé en même temps derrière la chaise où 
il venait justement de s'asseoir. 

Avec une force terrible, la massue en caoutchouc 
plein s'était abattue en sifflant sur la tête nue de 
Nick Carter, et l’avait étendu momentanément sans con- 
naissance. 

Au revoir, mes amis... N'oubliez pas, loge 
17... en domino noir, avec une rose jaune sur le côté 
gauche de la poitrine. 


Une douce voix féminine prononçait ces paroles. 
Ce furent les dernières que le malheureux détective 
perçut encore. Il n’entendit plus les chenapans assis 
autour de la table se lever, sans prêter la moindre 
attention à l'attaque criminelle dont il était victime. 
Ils se retirèrent dans le salon voisin, où ils causèrent 
à voix basse, groupés, la montre à la main, de façon 
à espacer convenablement leurs départs. Ils sortirent 
ainsi, les uns après les autres, par la porte ordinaire 
de l'appartement. 

Trois personnes seulement étaient restées dans 
la salle de jeu, l’homme taillé en hercule qui avait 
porté le coup sournois sur la tête sans défense du 
détective, la jeune femme, belle comme une statue, 
qui avait surgi d’une porte latérale au moment où, 
si traîtreusement attaqué, le détective tombait éva- 
noui — et Nick Carter lui-même, qui avait été tout de 
suite ficelé de la tête aux pieds avec du fil de fer 
qui le fixait du dossier et aux pieds de sa chaise, 


sa tête le 


vestibule… 


si bien que, même en pleine possession de sa con- 
naissance, il n’aurait pu remuer un membre. 

Lorsque le détective rouvrit machinalement les 
yeux, son esprit, d'habitude si vif, était pesant et 
brouillé. 

Chick, -qu'est-il.. arrivé? Approche! bal- 
butia-t-il. Ten Itchi et Patsy... ne sont-ils... pas en- 
core là? Et les détectives du quartier général? 
Jai vu... Inez Navarro et. 

Il s’interrompit et referma les yeux. La lumière 
crue de la chambre lui faisait trop mal, et il souffrait 


du crâne comme s’il était en morceaux. 


Un ricanement moqueur arriva jusqu'à son oreille. 
— Maintenant nous savons à quoi nous en tenir, 
Morris, cria une voix féminine d’un ton insouciant. 
Nick Carter n’est accompagné que de son cousin, cet 
homme qui guette déjà depuis midi, en bas, dans le 
Mais ses autres aides sont déjà en chemin, 
et ils amènent du renfort de la Centrale. Il faut nous 
dépêcher. 

— C'est évident, Inez, répondit une voix de basse 
masculine dont le son arracha un gémissement de 
colère au détective qui luttait encore contre de légers 
accès d'étourdissement. C'est mon intérêt de me dé- 
pêcher... Mais le masque de Nick Carter n’est pas si 
facile à copier... et si nous vouions nous tirer de là, 
je n’ai pas d'autre moyen... il faut que je passe pour 
Nick Carter aux yeux de ce niais de Chick... 

— Mais n'est-ce pas bien risqué? intervint la 
voix féminine. 

— Dans notre position, tout est risqué, en somme, 
et nous ne pourrons respirer tranquilles que lorsque 
ce Nick Carter aura cessé de vivre... ce qui ne va pas 
tarder, d’ailleurs... Je ne crois pourtant pas que ce 
Chick me reconnaisse; ma tête sera faite à la per- 
fection; mes vêtements sont dans la nuance... jusqu’à 
la cravate rouge! En outre, il fait déjà sombre de- 
hors... En descendant de l'ascenseur je ferai tout de 
suite signe à ce Chick, de se procurer une voiture... 
et je te mettrai au premier plan, de sorte qu'il ne 
lui viendra pas d’abord à l'esprit de m'examiner pour 
savoir si oui ou non je suis Nick Carter. Il restera 
bouche bée et le nez en l’air en te ms prisonnière 
de son maître supposé. 

Le cerveau du détective étourdi travaillait tou- 
jours lourdement et incomplètement; mais il com- 
prenait que le couple de criminels qu’il recherchait, 
élait en sa présence et- qui plus est, — qu'ils 
s'entretenaient sans crainte devant lui de leurs in- 
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_tentions prochaines... C'’ètait un signe certain qu'ils 
croyaient ne plus avoir à le craindre. 

Cette réflexion inspira au détective une sauvage 
énergie. 

Il se força à rouvrir les yeux et à les tourner vers 
les deux personnes qui parlaient dans la chambre. 

Il vit la même femme dont il avait déjà saisi 
l'apparition. à 

Elle poïtait alors une robe d'intérieur en velours 
rougé; maintenant elle était au contraire en costume 
de ville, avec une fourrure élégante, et elle avait les 
mains attachées derrière le dos avec des menottes 
d'acier. 

En ce moment, un homme d'une stature élevée, 
aux larges épaules, s'approcha d'elle et l’embrassa 
tendrement. A la vue de cet homme, le dédec- 
tive crut de nouveau qu'il n’était que le jouet d’un 
rêve. Celui qui embrassait ainsi Inez Navarro avait 
justement Île visage tourné vers lui... et c'était lui- 
même... C'était son double, un sosie qui lui res- 
semblait à s'y méprendre. 

Cependant le prisonnier impuissant reconnut que 
ce n'était pas un rêve, mais une réalité terrible, au 
moment où son double, qui était sur le point de 
mettre son pardessus et son chapeau, à lui, Nick, 
se retourna et s’aperçut que le détective se réveillait de 
son long évanouissement. 

— Les belles âmes se rencontrent sur mer et sur 
terre! dit celui qui ressemblait d’une manière si frap- 
pante au grand détective. 

Il poussa un éclat de rire sarcastique et se pencha 
sur le prisonnier. 

— Comment nous sentons-nous, mon cher Mr. 
Carter? Un peu de mal de tête, eh? C'est ce 
qui s'appelle donner dans le piège, quoil.…. 

Le détective eut peine à retenir un cri de sur- 
prise; autant qu’il pouvait en juger, le double imitait 
sa propre voix d’une manière parfaite. Son masque 
était d’une vérité stupéfiante... Sauf que Carruthers 
était un peu plus grand, Nick Carter lui-même aurait 
juré voir son image dans un miroir. 

— Morris Carruthers1.. Ce cri s’échappa de ses 
lèvres. 

Le reconnu ne sembla pas étonné, 

— À votre service, Monsieur le détective au regard 
infaillible! dit-il en plaisantant. Oui, je suis Morris 
-Carruthers. Fe 

Le détective ne répondit pas tout de suite; la pen- 
sée lui venait très difficilement, et toute son atten- 


tion était en ce moment attirée par la belle jeune dame, 
dont les mains étaient enchainées sur le dos. 


— Înez Navarro! murmura-t:il, les yeux fixés sur 
cette femme qui s'était rapprochée du Roi du 
Crime. : 

— Oui, mon ami, continua le double avec une 
ironie mordante; c'est bien Inez Navarro, qui aurait 
très volontiers passé encore quelque temps pour la 
Comtesse Chapska, si Nick Carter, pour sa propre 
perte d’ailleurs, n'avait refourré son nez de furet dans 
nos affaires privées. 

La jeune femme frappa du pied avec colère en 
arrêtant son regard, chargé d'une haine mortelle, sur 
le détective. 

— Tue-le, Morris! proféra-t-elle avec fureur. Je 
ne me sentirai en sûreté, je le sais, que quand Nick 
Carter aura rendu le dernier soupir. 

Morris Carruthers eut un rire affreux. 

— Cela se comprend, ma chère, approuva:t-il, tan- 
dis qu’une lueur sournoise passait dans ses yeux. 
Nick Carter doit mourir; cela seul nous vaudra la 
santé... 

— Eh bien, prends un couteau et plante-le lui 
dans le cœur! insista férocement le beau démon. 

Mais le criminel dont elle était la compagne retint 
un rire railleur. 

— Oui, si j'étais fou! cria-t-il brutalement... Je 
ne me résoudrai jamais à supprimer Nick Carter d'une 
manière si rapide et si peu douloureuse! Non! oh, 
non! ajouta-til avec un rictus diabolique. Est-ce 
que cet homme ne nous a pas fait passer par mille ter- 
reurs, tout ce temps-ci?... Avec ta permission, ma 
belle Inez, nous ne lui ferons pas la mort trop facile. 
Il faut qu'il éprouve par lui-même ce que veut dire, 
«goûter toutes les douleurs de la mort», les avaler 
jusqu'à la lie! 

Là-dessus, il tira de sa poche un petit objet rond, 
dans lequel l'œil exercé du prisonnier reconnut aussi- 
tôt une de ces horribles bombes à la dynamite, dont 
la charge est assez forte pour démolir une maison. 


— Un gentil joujou, ami Carter! continua Morris 
du même ton moqueur. Je vais attacher cette bombe 
à ce pied de chaise, juste sous le siège du grand 
détective... cette lumière de Mulberry Street! Là, 
ça devrait déjà être fait, continua-t-il, en passant aussi- 
tôt de la parole à l'acte. 

Puis il apporta un candélabre où était une bou- 
gie allumée, et le posa sur le tapis près de la bombe. 
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— Vois, ma chère Inez, j'enroule la mèche autour 
de la bougie... Dans une heure environ, elle sera assez 
brûlée pour amener l'explosion de la bombe... et ce 
qui restera alors du célèbre Nick Carter pourrait bien 
être minime. js 

— Tue-le tout de suite... je t'en conjure, Morris! 
soupira le beau démon. Fais-le plutôt mourir sans 
souffrances, mais tout de suitel... La vie de cet 
homme est protégée par un charmel... 
encore être sauvé au dernier moment, et alors... 

Mais Morris Carruthers eut un rire de supériorité. 

— Ne te fais pas de soucis, ma belle Inez! s’écria- 
til. Cette fois tous les préparatifs sont faits de telle 
sorte que notre ami Nick Carter doit vraiment mourir. 
Vois-tu ce fil électrique? Une de ses extrémités est 
fixée à la bombe... et j'attacherai l’autre à la porte 
du corridor. C'est la seule entrée de l'appartement, et 
les amis du grand détective sont obligés de venir par 
là s'ils veulent pénétrer ici. 

Comprends-tu maintenant? Naturellement, je met- 
trai le fil en communication avec notre batterie élec- 
trique… et quand la porte sera retombée derrière nous, 
elle ne pourra s'ouvrir sans chasser l’étincelle mor- 
telle dans le fil... Il importe peu qu'on l’ouvre avec 
une clef ou de force... Qu'elle soit seulement ouverte 
de l'épaisseur d'un cheveu, cela suffira pour faire 
sauter la bombe... Ainsi il n’y a plus d’échappatoire 


pour Nick Carter! conclut-il avec un rire diabolique. : 


— Défais mes fers un instant! supplia Inez, le vi- 
sage décomposé. Si tu ne veux pas le tuer... ce me 
sera une jouissance de lui planter un couteau dans 
le cœur, Morris, notre situation est trop incertaine; il 
ne faut pas laisser au hasard le droit de décider. 
Mais Morris Carruthers secoua la tête d’un air 
résolu. 

—— Non, enfant! Tu ne connais pas le tourment 
atroce que donne l’attente d'une mort assurée! dit-il. 


Et niême s’il y allait de ma vie, je ne sacrifierais à 


aucun prix la joie que je ressens à la certitude qu'il 
souffrira cette atroce épouvantement. 

Puis, avec un sourire férocement glacé, il se tourna 
vers le détective. 

— Que le temps ne vous dure pas trop, mon cher 
Nick! dit-il avec méchanceté. Que l'assurance que 
nous allons partir dans la même voiture que votre 
cher Chick, vous procure de la consolation !... Il ne me 
sera pas difficile d'en finir avec ce bon garçon, après 
que j'ai réussi à attirer son maître dans le piège. Votre 
esprit pénétrant doit comprendre cela, sans plus 


Il pourrait 


d’éclaircissement.. Et maintenant, pour l'éternité, 
Nick Carter! Car Morris Carruthers, échappant au 
fauteuil électrique, s'en va avec sa belle amie par 
le vaste monde, en liberté; et quant à Nick Carter, il 


meurt! 


— Nous nous reverrons, Morris Carruthers..…. Je 
ne suis pas encore mort! | 

Ces paroles imprudentes échappèrent aux lèvres 
du détective. Mais Morris Carruthers était bien trop 
pénétré de son succès pour se retourner à la menace 
impuissante du malheureux. 

: — Venez, Inez Navarro! commanda:t-il, imitant de 
nouveau la manière de parler du détective. Nous 
partons. 

Suivi des regards de Nick enchaîné à sa chaise, 
le couple criminel quitta la chambre. Moins d’une 
minute après, la porte d'entrée se referma, et celui qui 
était voué à une mort certaine se trouva seul dans 
l'appartement. 

Nick Carter resta quelques secondes comme ané- 
anti. Le tremblement de ses lèvres et ses regards 
errant sans repos annonçaient seuls qu'il y avait en- 
core de la vie en lui. Mais soudain, il se mit à rire 
avec mépris. 

— Non, je ne suis pas encore mort, dit-il. Tu as 
commis une bêtise considérable, Morris Carruthers… 
Tu aurais dû me bâillonner... Tu ne m'as pas rendu 
muet — et si peu que ce soit, ce sera mon salut! 


Un Martyre Diabolique. 


Patsy et Ten Itchi s'étaient ponctuellement acquit- 
tés de leur tâche et avaient livré leur prisonnier au 
bureau central de police, où l’Inspecteur McClusky 
l’avait aussitôt soumis à un interrogatoire. Les deux 
jeunes détectives retournèrent aussi vite qu’il leur 
fut possible, accompagnés de quelques collègues du 
bureau central, à la maison du coin de Central Park 
Ouest et de la 78e rue. 

— L'appartement resplendit de lumières, dit Patsy 
comme ils approchaient de ce coin de rue. Je suis 
curieux de savoir ce que le patron aura accompli entre 
temps. | 

Il se tourna vers les autres détectives. 

— Je pense que le mieux est que vous restiez 
dehors et que vous surveilliez soigneusement les fe- 
nêtres du milieu de la façade, au second étage. J’en- 


La Pointe du Poignard. FAT 


trerai avec Ten Itchi, et nous verrons quels seront 
les ordres du patron pour chacun de nous. 

Pendant que les détectives du bureau central se 
répandaient adroitement et inostensiblement dans la 
rue, les deux aides de Nick Carter entrèrent dans le 
vestibule brillamment éclairé de la maison. 

— Eh bien? s’informa le portier, assis selon son 
habitude derrière son pupitre, lorsque les deux jeunes 
gens entrèrent. Si je ne me trompe, vous étiez ici cet 
après-midi avec Mr. Carter, eh? Il me semble vous 
reconnaître. 

— Certainement, nous sommes des gens de Mr. 


Carter, affirma Patsy, Le patron nous a donné ren- 


dez-vous ici. 

— Mr. Carter n’est plus ici, répondit le portier. 

— Parti? interrogea Patsy. 

— Sans doute, avec le monsieur qui a été assis 
dans le hall tout l'après-midi... Je crois que c’est 
son parent. 

— C'est cela, c'est Chick Carter... un chic type, 
sans calembour!... s’il n’existait pas un Nick Carter, 
les New Yorkais pourraient être heureux d’avoir un 
Chick Carter. 

— Pour ma part, je leur permets d’aller au Diable 
tous les deux! grogna le portier qui était de la plus 
méchante humeur. Pareille chose s’est-elle jamais 
vue dans une maison aussi distinguée ?.. Deux arres- 
tations le même après-midil. 

— Deux? demanda Patsy. Je croyais trois. 

— Pourquoi pas tout de suite une douzaine? cria 
le portier furieux. Il se peut bien que cette com- 
tesse polonaise soit de ces plantes marécageuses qui... 
Dès le commencement, elle m’a paru un peu suspecte. 
Mais comme elle payait toujours régulièrement son 
terme d'avance, je ne m'en suis pas autrement in- 
quiété. 

— Mr. Carter l'a arrêtée? s’informa Patsy. 

— Certainement, déclara le portier. Il est des- 
cendu, et la dame avait les mains liées derrière le dos. 
Je l'ai vue distinctement, bien qu'elle fût enveloppée 
dans une longue sortie de bal. C'était un spec- 
tacle lamentable... Garrotter une damel... J'aurais 
mieux pensé de Mr. Carter. 

— Cela m'étonne aussi! grommela Patsy, échan- 
geant un rapide regard avec Ten Itchi qui, selon son 
habitude, écoutait en silence. Vous devez vous tromper, 
brave homme... Cette Inez Navarro ou Comtesse 
Chapska, comme elle se faisait appeler dans cette 
maison, est à la vérité une grande criminelle. 


mais 


aux yeux de mon maître, elle reste toujours femme, 
et jamais il ne se laissera aller à mettre les menottes à 
une femme. 

AE autres! grogna le portier s’échauffant. J'ai 
des yeux dans la tête. J'ai vu distinctement briller 
les menottes en acier. Votre patron avait saisi la 
Comtesse par le bras et la tenait de façon que le man- 
teau était repoussé et qu’on es voir les menottes, 
vous comprenez ? 

— Mr. Carter ne ferait pas cela! répliqua Patsy 
avec. emportement. 

— Non, le patron ne ferait pas cela, appuya Ten 
Itchi. Mr. Carter est un gentleman de la tête aux 
pieds. [l ne garrotte pas une femme... 

— Alors vous êtes mieux renseignés que moi, 
grogna le portier. C’est épatant! J'ai été là en per- 
sonne du commencement à la fin, et maintenant je 
je devrais discuter avec vous. 

Il eut un rire moqueur. 

— Peut-être n’a-til pas non plus crié à son assis-, 
tant, avant même de descendre de l'ascenseur, comme 
si la maison lui appartenait et qu’il n'eût à avoir 
d’égards pour personne: — Vite, Chick, une voiturel 
Nous tenons celle que nous cherchions!.… 

— Ah! Chick a été chercher une voiture? reprit 
Patsy. Et qu'est-ce qui arriva ensuite? 

— Ils sont montés dans la voiture tous les deux 
avec leur prisonnière, et ils sont partis. Que vouliez- 
vous qu'il arrivât de plus ? 

— Mais Mr. Carter a dû vous laisser quelques 
instructions pour nous. 

— Il n’y a pas pensé... Les quelques paroles qu'il 
a adressées à l’autre détective sont tout ce que j'ai 
entendu... Toute l'affaire s’est passée en moins de 
deux minutes... Voilà bientôt une heure de cela, a 
jouta-t-il avec un regard sur l'horloge. 

— Que celui qui peut comprendre com- 
prenne! dit Patsy en secouant la tête. Le patron n’a 
laissé aucun mot, aucune indication sur le lieu où 
il est maintenant, ni quoi que ce soit? 

— Rien répéta le portier impatienté. Je viens de 
vous le dire... Et à présent, Gentlemen, excusez-moi, 
mais j'ai affaire. 

— Je n’y comprends rien, dit Patsy, hochant en- 
core la tête. 

— C'est incompréhensible, en effet, dit aussi Ten 
Itchi. Le patron est si exact! N'a-til pas dit au moins 
que nous devions l’attendre chez lui? demanda-t-il 
au concierge en lui barrant le passage. 
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Celui-ci cherchait en vain à se dégager. 

— Non, non et mille fois non! cria-t-il au comble 
de la colère. Combien de fois faut-il que je le ré- 
pète ?... Mr. Carter n'a rien dit, absolument rien. Il à 
seulement fait chercher une voiture par son aide, 
et il est parti avec celui-ci et la comtesse arrêtée. 
Avéc la meilleure volonté du monde, je ne puis en dire 
plus long. 


— Alors ce n'était pas Mr. Carter... L'appartement 
est encore éclairé, du reste! répliqua Patsy, sans se 
déconcerter. 

— Il n’y a plus personne dans l'appartement! dé- 
clara le portier indigné. Voici par surcroit la bonne. 

IH montra une blonde qui entrait dans le vesti- 


bule. Les deux détectives reconnurent immédiatement 


la jeune fille qui leur avait ouvert la porte cet après- 
midi, quand ils avaient sonné pour le piano.” 

— Où allez-vous? demanda d’un ton insolent le 
portier irrité à la jeune fille qui passait rapidement 
devant son bureau. Lèà-haut, il n’y a plus personne... 
Votre belle dame a été arrêtée. 

La jeune fille effrayée s'arrêta, tremblante. 

— Pas possible! articula-t-elle. Elle m'a chargée 
de porter quelques lettres d'invitation. Il y a à peine 
une heure, que j'ai quitté l'appartement... et les lumiè- 
res là-haut sont encore allumées.. Arrêtée, dites-vous ? 
bégaya-t-elle, en secouant encore la tête... Cela ne se 
peut pas... Madame la Comtesse est une dame trop 
distinguée. 

— Et il en est tout de même ainsi, dit Patsy, se 
mêlant à la conversation. Inutile de me regarder avec 
tant de dédain, Miss, bien que je porte une blouse 
tachée, comme un ouvrier. Je suis détective et vous 
ferez bien de nous donner, à moi et à mon collègue, 
des renseignements conformes à la vérité. 

La jeune fille s’effraya davantage et pâlit. Elle 
avait l'air de vouloir prendre la fuite; mais Patsy 
lui barra adroitement le chemin. 


— Ne faites pas de bêtises, Miss, L'affaire est 
beaucoup trop sérieuse, avertit-il. 

— Depuis quand êtes-vous chez la Comtesse? 

— Depuis un mois, dit-elle dans un souffle, Mr. 
Butler peut en témoigner. 
Elle indiquait le portier qui faisait un signe 
d'assentiment. 

— Gentlemen, implora-t-il, faites-moi seulement le 
plaisir de ne pas opérer de nouvelles arrestations dans 
le vestibule. 


— Dieu de miséricorde! bégaya la jeune fille. 
Qui veut m'arrêter, et pourquoi ? 

— Rassurez-vous, dit Patsy; nous ne songeons 
pas à vous arrêter. Tout ce que nous vous demandons, 
c'est une déposition complète et conforme à la vérité. 
Votre Comtesse est une grande criminelle, depuis long- 
temps recherchée par la police... Eh bien! vous ne 
pouvez naturellement rien à cela, ajouta le jeune dé- 
tectice d’un ton conciliant, en regardant la femme de 


chambre tremblante et effarée. 


— Mais, Madame la Comtesse et son mari sont si 
distingués et... Le Comte a-t-il été arrêté aussi? de- 
manda la jeune fille. 

— Mais non; il est sûrement encore dans l’apparte- 
ment. 

— De qui parlez-vous donc? demanda le portier 
étonné. De quel Comte ? 

— Du Comte Chapski, le mari de ma Comtesse, 
répliqua la femme de chambre impertinente. 

— Singulier! dit le digne cerbère ébahi. Voilà 
qu’elle est mariée maintenant! Je n’en savais rien. 
Etonnante histoire! fitil, en se tournant vers les dé- 
tectives. Personne n’y comprend rien. La Comtesse 
a loué l’appartement depuis plus de six mois... mais 
elle n’y donnait que rarement des soirées. Depuis un 
mois seulement elle y habite, et ce n’est qu’à présent 
que je suis frappé de ne lui avoir jamais vu quit- 
ter pendant tout ce mois. 

— Je le crois aisément, dit Patsy. Quatre se- 
maines.. il y en a juste autant qu'elle a disparu de 
la 78 rue... où elle demeurait sous le nom d’Inez 
Navarro... C’est, du reste, d’une rare effronterie. 
L'autre maison est à peine à trois minutes de celle-ci! 
Mais que savez-vous de ce mari? demanda:t-il, s'in- 
terrompant. 

— Que sais-je ? grogna le portier. J'ai déjà dit que 
d'élégants mondains fréquentaient, par douzaines, l'ap- 
partement... Lequel est le mari ?... 

Il haussa les épaules. 

— Dame! Mr. Butler, le Comte est souffrant, et 
comme il ne pouvait quitter la maison, Madame la 
Comtesse y restait également, expliqua la femme de 
chambre. C'est du reste un fort bel homme. 

— Morris Carruthers l'est en effet, laissa échap- 
per involontairement Patsy. 

— Morris... C’est cela... C’est ainsi que l'appelle 
Madame la Comtesse quand ils sont tous deux seuls, 
dit la jeune fille. 
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Les deux détectives se regardèrent, étonnés; puis 
Patsy se tourna vivement vers la femme de chambre. 

— Vous ne voulez pas dire que ce Comte Morris 
se trouvait il y a peu d’instants là-haut dans l’appar- 
tement? s’informa-t-il. 

— Mais certainement, affirma la bonne. Il atten- 
dait un ancien ami, à qui il voulait faire une plaisan- 
terie.… C'était trop drôle! dit-elle en ricanant. 

— Qu'est-ce qui était drôle ? insista Ten Itchi, sur 
les traits de qui se lisait le sombre pressentiment d'un 
évènement sinistre. 

— Ah! j'ai dû mettre les beaux habits de la 
Comtesse et me faire passer pour elle. Tous les autres 
messieurs étaient initiés. C'était à mourir de rire. 
Alors arriva le monsieur en question. J'ai dû le recevoir 


comme Madame la Comtesse, et puis j'ai eu à peine le - 


temps de quitter mon déguisement que Madame la 
Comtesse m'envoyait porter des invitations... et il 
a fallu me dépêcher!.… 

— Quand cela s'est-il passé? demanda Patsy in- 
quiet, car à lui aussi venait le soupçon de quelque 
catastrophe. 

— Je peux le dire exactement, déclara à la place 

de la jeune fille le portier en lançant un regard 
sur l'horloge. Mr. Carter est monté il y a une heure, 
et tout de suite après, à peine cinq minutes, vous 
descendiez avec les lettres et passiez devant nous. 
J'ai dû donner à Mr. Chick des renseignements sur 
votre personne, expliqua l’homme en se tournant vers 
la jeune fille. 

Patsy eut peine à retenir un cri de terreur. 

— Grand Dieu! alors c’est le patron qui a été reçu 
par vous déguisée en comtesse! 

— Probablement un piège, fit Ten Itchi... Cette 
Inez Navarro savait que l'œil perçant du patron la 
reconnaîtrait tout de suite. C’est pourquoi elle a mis 


sa femme de chambre en avant, pour rassurer Mr. 


Carter. 

— Et votre prétendu Comte Morris était dans 
l'appartement quand on vous a obligée de faire cette 
comédie à Mr. Carter? demanda Patsy haletant. - 

— Mais naturellement, déclara la jeune fille. Il se 
tenait avec Madame la Comtesse derrière l'une des 
portières et suffoquait presque à force de rire, parce 
que je jouais si bien mon rôle, et que je réussis à faire 
asseoir le monsieur étranger sur la chaise qui lui 
était destinée dans la salle de jeu... 

— Une chaise destinée... dans la salle de jeu... 
répéta Patsy- sans comprendre. Que signifie tout 


cela?... Je n'en sais rien moi-même... mais il y a 
quelque diablerie là-dessous, c’est certain. 

— En tout cas, Mr. Carter a quitté la maison de- 
puis longtemps avec sa prisonnière, fit observer le 
portier que toute l’histoire intéressait fort peu. 

— C'est ce qu’il n’a certainement pas fait, du 
moins tant que Morris Carruthers a été dans l'appar- 
tement! objecta Ten Itchi, s'adressant à son com- 
pagnon. 

— Tout cela, ce sont des choses que je ne com- 
prends pas, s'écria Patsy dans un état de grande 
agition. Le patron aurait seulement arrêté Inez 
et aurait laissé tranquille son complice? Le croie 
qui voudra... moi pas! Mr. Carter aurait préféré dix 
fois laisser la femme sortir libre! Mais savoir dans 
l'appartement son ennemi le plus acharné, et ne pas 
l'arrêter! N'avez-vous pas entendu des coups de 
feu ou d’autres bruits suspects partir de l’apparte- 
ment? dit-il en se retournant vivement vers le portier. 

— Il n'aurait plus manqué que cela, grogna celui- 
ci. Ne voulez-vous pas plutôt, pendant que vous y êtes, 
mettre toute la maison sens dessus dessous ?.. Je me 
souviendrai de cette journée! Si elle ne me coûte pas 
ma place par dessus le marché, je m'estimerai heu- 
reux | 

— Voyons! il faut pénétrer dans l'appartement! 
décida Patsy. Avez-vous une clef, Miss? Je ne crois 
pas qu’on ouvre à notre coup de sonnette. 

La jeune fille répondit négativement. 

— Madame la Comtesse était très étrange pour ses 
clefs, déclara-t-elle. Elle ne les laissait pas sortir de 
ses mains, et se levait plutôt pour ouvrir elle-même. 

— Je comprends cela, fit sarcastiquement le jeune 
détective; elle était toujours sur ses gardes, cette fa- 
meuse pseudo-comtesse. 

Il eut un rire bref. 

— Eh bien! nous l’aurons bientôt ouverte. 

En disant cela, il tira de sa poche ‘un objet ressem- 
blant à une fausse clef. 

— Avec ce rossignol, j'ouvre toute porte ordi- 
naire de New York, dit-il négligemment. ; 

— Mais je vous en prie, Monsieur, dans une 
maison, qui a des locataires si distingués. 

— Ah bien, je m'en fiche un peu interrompit Patsy 
en riant. Mais il reprit aussitôt son sérieux. 

— Ecoutez, brave homme, ajouta-t-il avec insis- 
tance; il ne s’agit pas ici d'un homme quelconque, 
mais du célèbre détective Nick Carter, qui est à mes 
yeux une personne plus importante que, par exemple, 
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notre président ou le pape. Avez-vous vraiment vu. 


notre patron quitter la maison avec la Comtesse arrê- 
tée et garrottée ? 

— Ciel, combien de fois faut-il le répéter! gémit 
le portier. Votre Mr. Chick a cherché la voiture, comme 
Mr. Carter le lui ordonnait..…. et aussitôt tous trois 
partirent ensemble. 

— Incompréhensible! fit Patsy. Je connais pour- 
tant le patron... S'il à pu arrêter la Comtesse, pourquoi 
n’en a-t-il pas fait autant de Morris Carruthers ?.… 
Il était pourtant maître absolu de l'appartement, et ce 
Carruthers joûe très facilement du revolver. L'affaire 
commence à devenir inquiétante, ajouta-t-il en sou- 
pirant. Eh bien! allons à l'appartement! Et il se diri- 
gea d’un air décidé vers l'ascenseur. 

Déjà, un moment auparavant, le téléphone avait 
sonné. 

— Holà, Monsieur! cria le portier qui tenait le 
récepteur; l'appel est pour vous; venez un moment! 

— Allo, qui là-bas? 

— Qui est à l’autre bout? retentit une voix dans 
laquelle Patsy crut aussitôt reconnaître Chick. 

— Ici, Patsy Murphey... Est-ce toi, Chick? de- 
manda le jeune homme. 

— C’est moi, dit-on. Pour Dieu, oû est le patron? 

Patsy pâlit. 

— Mais il était dans la voiture avec toi et Inez 
Navarro, qui était garrottée ? 


— Non, j'ai été trompé... Ce devait être Morris 
Carruthers, si bien déguisé que je m'y suis moi-même 
laissé prendre. 

— Tonnerre! cria Patsy. C'est absolument in- 
croyable... Mais continue; où diable est le patron ? 

— Si je le savais! répliqua Chick. C’est précisé- 
ment pourquoi je demande... Je me trouve dans un 
etat terrible, et je suis si faible que je ne me tiens 
presque pas debout. 

— Par tous les saints, mon intelligence est en 
panne! répliqua Patsy. Qu'est-ce que cela signifie? 

— Je ne sais pas. Pour la première fois de ma 
vie, je suis à bout d’idéel soupira Chick, qui d’habi- 
tude était si courageux et si résolu. Mais écoutel 
Je ne pensais pas à mal, nous venions de monter 
en voiture et j'étais assis en face de Nick et de 
sa prisonnière. Je voulais adresser une question au 
patron, quand soudain Nick, ou plutôt le coquin que 
je prenais pour lui, me tomba dessus. Le monstre 
m'a étourdi avec un chiffon qu’il avait imprégné de 


chloroforme. Alors il a fait arrêter la voiture et il 
est vite descendu avec sa compagne. Le cocher a 
continué... et je suis resté étendu, comme il a été 
constaté, plus d’une demi-heure, étourdi et évanoui 
dans le fiacre. A la fin, je me suis ressaisi et me 
suis fait conduire au 27e poste de police... C'est tout 
ce œue je sais. Il doit être arrivé malheur au patron, 
et il doit être encore dans l'appartement, car il y 
est monté en ma présence. 

— Alors, il est là-haut! répliqua Patsy atterré et 
blanc comme un linge. Reste au téléphone, Chick... 
Je monte tout de suite et j'ouvre l'appartement... où 
tout est encore éclairé et où il ne semble plus y avoir 
personne. 

Le portier eut de la peine à modérer l'agitation 
du jeune détective, du moins assez pour que sa voix, 
qui était montée à son plus haut diapason, n'ameutât 
pas toute la maison. 

Les deux détectives se dirigèrent aussitôt vers 
le second étage, suivis de la femme de chambre à 
qui s'était joint le portier. 

La minute d’après, Patsy faisait résonner avec 
force la sonnette de la porte d'entrée. Tous écou- 
taient en retenant leur souffle. 

— Ne touchez pas le bouton de la portel... Ne 
faites rien à la portel 

Ces paroles, prononcées par la voix bien connue 
de leur chef, parvinrent à l'oreille des deux détec- 
tives. 

Comme s’il avait touché un fer chaud, Patsy s’é- 
loigna du bouton de la porte. 

— Qu'est-il arrivé, maître? Ne pouvez-vous pas 
ouvrir? s’écriat-il, tendant l'oreille, car la voix du 
détective semblait venir de loin, et on ne la com- 
prenait que difficilement. 

— Non; je suis garrotté, et, sous ma chaise, se 
trouve une bombe de dynamite qui peut faire explosion 
d'un moment à l’autre! fit entendre Nick Carter hale- 
tant. La bougie est presque entièrement consumée... 
La porte est rattachée par des fils électriques... dès 
qu'on l'ouvrira ou seulement qu’on introduira une 
clef dans le trou de la serrure, la batterie électrique 
allumera le détonateur de la bombe... 

— Une secondel... Patron... je viens à votre se- 
cours! répondit le jeune homme avec une rare pré- 
sence d'esprit. 

Il se tourna vers le portier immobilisé par la 
frayeur et la femme de chambre qui tremblait de . 
tous ses membres. 
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— Toutes les fenêtres de l’appartement donnent- 
elles sur la rue... ou peut-on aussi y entrer par la 
cour ? ; 

— Il n’y a que la fenêtre de la cuisine, bégaya 
le portier, mais elle est haute, et nous n'avons pas 
d'échelle. 

— Peu importe... Allons dans la cour! cria Patsy. 

À grandes enjambées, il descendit, en courant 
devant les autres. La minute d’après, ils étaient tous 
dans l’étroite cour et regardaient le mur de derrière 
de la maison, qui était aussi uni et aussi nu, que 
tous les murs de derrière des maisons de New York; 
car si les façades sont déjà assez uniformes, on 
épargne, pour les murs donnant sur les cours, jus- 
qu'à la peinture et au lait de chaux, et ils restent 
tels que la main du maçon les a laissés, rudes et 
inachevés. 

Mais cette circonstance fut favorable au projet 
rapidement conçu de Patsy. 

Avec un véritable effroi, ceux qui étaient là vi- 
rent ce téméraire grimper le long de la muraille ru- 
gueuse, s’agrippant des doigts aux interstices des pier- 
res mal .cimentées, et hissant son corps souple Jjus- 
qu'à ce que les pieds eussent trouvé dans les fentes 
un appui précaire. Aussitôt les mains tâtaient pour 
trouver un autre point d'appui plus élevé, et de cette 
façon il parvint, se cramponnant à la muraille comme 
une hirondelle, à atteindre le deuxième étage et à 
saisir l'appui de la fenêtre. 

Pendant une seconde, on le vit tâtonner le long 
de la fenêtre; puis il brisa résolument le carreau 
inférieur, Ce qui ne causa pas une petite peur au 
portier. 

Le moment d’après, Patsy avait disparu aux re- 
gards des spectateurs ébahis; avec la souplesse d’un 
chat, il s'était introduit à l’intérieur de l’appartement. 

Pendant ce temps, Nick Carter souffrait un mar- 
tyre d'enfer. 

Lié à sa chaise, par des fils métalliques qui le 
serraient jusqu'à arrêter la circulation du sang et à 
rendre ses membres assez insensibles pour qu’il n’eût 
plus sur eux aucun empire, il ne lui restait plus qu'à se 
soumettre à l'inévitable. Il avait d’abord il est vrai, 
espéré attirer quelqu'un par ses cris de détresse. Mais 
la maison était solidement bâtie; les murs en étaient 
épais et la pièce où il se trouvait occupait le centre 
de l'appartement. L’escalier n'était presque jamais 
employé; tous ceux qui entraient et sortaient se ser- 
vaient du «Lift» ou ascenseur, qui montait et descen- 


dait sans cesse. Le vacarme que son mécanisme fai- 
sait dans l’étroite cage était assez fort pour étouffer 
tous les appels. En outre, la maison était remplie 
de bruits de toute espèce; à un étage on chantait, 
à un autre on jouait du piano... Et même si quelqu'un 
avait entendu ses cris, il ne se serait probablement pas 
douté qu’on appelait au secours. 

C’est ainsi que Nick Carter s’enroua sans aucun 
autre effet. Enfin la voix lui manqua et il tomba 
dans ‘un état de demie apathie, qui le rendit insen- 
sible et indifférent. Cela dura un moment. Ensuite, 
reprenant soudain pleine conscience de sa terrible 
situation, il essaya de rompre les liens qui l’atta- 
chaient si cruellement; mais un violent vacillement 
de la bougie le fit bien vite renoncer. Il comprit que 
ses efforts produisaient des secousses qui pouvaient 
renverser la bougie et faire exploser prématurément 
la bombe. 

Alors il n'osa plus bouger du tout; il se tint 
immobile et réfléchit. Il réfléchit jusqu'à ce que le 
cerveau lui fit mal et qu’il retombât dans une apathie 
complète. 

Tout à coup, Nick Carter entendit une sonnerie 
prolongée à la porte. Le désir de vivre se réveilla en 
lui. Par la tension de toute sa volonté, il parvint à 
redevenir maître de son cerveau, à ‘le forcer à penser 
avec suite et pénétration. Il réussit à exposer par les 
mots les plus brefs à son jeune collaborateur sa si- 
tuation, et quel terrible danger le menagçait. 

— Patience, Maître! je vole à votre secours! 

Sans doute, on pouvait se fier à Patsy; il saurait 
se frayer une entrée dans l’appartement... Maïs sau- 
rait-il le faire à temps? 

Cette terrible incertitude ne cesserait-elle donc 
jamais? Ah! mille fois plutôt une fin sans an- 
goisse, qu’une angoisse sans fin!... Ce démon de Car- 


ruthers!... Oh! il s'était magistralement vengé... C'é- 


tait un fin psychologue; il savait que l'âme pouvait 
être mille fois plus torturée que le corps. 

Déjà Nick croyait percevoir l'odeur dégagée, en 
brûlant par la mèche de soufre qui aboutissait à l'in- 
térieur de la bombe... La mèche avait pris feu... En- 
core une seconde... peut-être seulement la fraction 
d’une seconde... et tout serait fini! 

À travers le nuage de ses sens qui l’abandonnaient, 
le détective crut voir surgir une apparition sombre, 
puis il n’eut plus conscience de rien... Quand: il rouv- 
rit les yeux, il regarda autour de lui comme dans un 
rêve. Il se vit étendu sur un lit de repos; son fidèle 
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Patsy, aidé de Ten Itchi, s’empressait autour de lui, 
lui frottant les tempes avec des essences réconfor- 
tantes. 

— Où suis-je? demanda le détective, l'esprit en- 
core absent. 

— Sauvé, Maître! Dieu soit loué! bégaya Patsy, 
dans les yeux de qui brillaient des larmes de joie. 

— Mais il n'était que temps... Une seconde de 
plus suffisait pour nous faire sauter tous les deux! 

Pendant un moment encore, Nick Carter resta 
immobile, comme s’il ne pouvait comprendre tout ce 
qui venait de se passer. Mais soudain il se ressaisit. 


— Où est Chick? demanda-t-il, la main sur le 
front. Ce Carruthers a-t-il vraiment pu le tromper ? 

— Chick est ici, répondit celui-ci qui entrait à 
ce moment; et je me suis laissé mettre dedans par 
ce satané filou, comme une vieille fille avide de ma- 
riage, par un entremetteur. 

— Je ne m'en suis pas beaucoup mieux tiré, dé- 
clara le détective. Nous ne sommes après tout que 
des hommes, et comme tels sujets à des erreurs de 
toute sorte... Et puis, être vaincu par un couple de 
malfaiteurs comme Inez Navarro et Morris Carruthers 
n’est pas ‘une honte... Le principal est que la vic- 
toire finale nous reste. 

De nouveau, il avait mis la main sur son front 
et regardait devant lui, perdu dans des réflexions 
profondes. 

Les trois aides se racontaient à voix basse leurs 
aventures. La bombe fut admirée comme elle le méri- 
tait. Patsy l'avait mise, par précaution, dans un plat 
plein d’eau, la rendant ‘ainsi inoffensive. 

— Si seulement je savais où cette Inez et ce 
Morris Carruthers ont pu se cacher! fit Chick en sou- 
pirant. Ils sortiront difficilement de New-York, car 
l'alarme générale a été immédiatement donnée par le 
27° poste de police. 

— Où les deux ont-ils quitté‘la voiture? As-tu pu 
t'en rendre compte, Chick? demanda le détective, de- 
venu attentif. 

— Je ne saurais te le dire, hélas! J'ai été étourdi 
avec une compresse de chloroforme. Ils ont aussitôt 
‘quitté la voiture en ordonnant au cocher de me con- 
duire au coin de la sixième avenue et de la 28 rue. 
C'est ce qu’il fit; et comme je ne descendais pas, il 
descendit lui-même de son siège pour voir ce qu'il 
y avait. Quand il ouvrit !a portière, l'air frais de la 
uit pénétra dans la voiture ef me ranima un peu. 


— Et alors, tu t'es fait conduire au poste de 
police le plus voisin, ce qui était très raisonnable, 
interrompit le détective. Du reste, cette Inez était 
en grande toilette, comme si elle se rendait à une 
soirée de gala ou à quelque chose de ce genre... 
Carruthers était aussi en habit de soirée. Il avait 
passé là-dessus mon par-dessus. 


— Hallo! s’interrompit-il en se frappant le front. 
Inez Navarro a dit quelque chose d’une loge 17, et 
de roses jaunes comme signe de reconnaissance... 

— Je puis peut-être fournir des renseignements, 
interjeta la femme de chambre qui avait écouté l'en- 
tretien avec curiosité. ; 

— Vous savez où se tient votre fausse Comtesse? 
demanda le détective, haletant d'anxiété. 

La jeune fille fit oui de la tête. 

— Goldthwart a été chargé hier de prendre des 
billets pour l'Opéra Métropolitain, dit-elle. Madame 
la Comtesse était très mystérieuse, et elle parla en 
espagnol avec Goldthwart... Je ne montrai naturelle- 
ment pas que moi-même je comprends un peu l’es- 
pagnol.…. 

— Et ces billets, demanda le détective anxieux, 
tandis que ses aides regardaient aussi la jeune fille 
avec un grand intérêt. 

— Eh bien! ils sont pour ce soir, et c’est la loge 
N° 17, au second rang. Elle a coûté cents dollars, 
et c'est là-dessus que Madame la Comtesse chica- 
nail. 

Nick Carter regarda sa montre. 

— Bien! il est onze heures... Peut-être arriverai- 
je à temps pour la fin de l'opéra. 

— Si Inez Navarro est encore là-bas, fit observer 
Chick en haussant les épaules. Je connais les loges 
du second rang... Elles ont toutes une espèce de sa- 
lon, séparé de la loge proprement dite par des ri- 
deaux de soie... nos «Upper Ten», — comme on appelle 
les personnes qui mènent la mode à New York, -— ont 
même l'habitude de souper dans ces salons les jours 
de grande représentation... Je pense que cette [nez 
n’a pris la loge que pour s'entendre avec certains per- 
sonnages. Il n’est pas probable qu'elle soit allée à 
l'Opéra Métropolitain pour écouter la musique ou le 
chant. 

— Eh bien! nous allons voir! décida Nick Carter. 
A présent, il s’agit de se dépêcher..…. Ten Itchi, tu 
resteras avec quelques détectives dela Centrale dans 
cet appartement, où tu attendras mes ordres. Moi, 


je me rends avec Chick et Patsy à l'opéra. Va cher- 
cher une voiture, Patsy. 

— Inutile, interrompit Chick, le Cabby qui m'a 
amené attend devant la maison. 

— Tant mieux! Alors rien ne nous retient plus; 
nous arriverons peut-être au théâtre avant la fin de 
la représentation. 

Disant cela, le détective, suivi de ses deux aides, 
d'un pas aussi élastique que si, quelques instants plus 
tôt, il n'avait pas envisagé une mort certaine, se 
hâta de sortir de l’appartement. La pensée d’être sur 
la trace des criminels et de pouvoir probablement 
régler leur compte définitif, lui rendait toute son éner- 
gie habituelle. Nick Carter, en dépit des terribles 
événements de la journée, était redevenu lui-même et 
prêt à se mesurer à nouveau avec Morris Carruthers. 


L’Assassinat d’Inez Navarro. 


Le grand opéra de Wagner, « Lohengrin », touchait 
à sa fin. Les derniers puissants accords mouraient. 
Les musiciens fatigués fermaient leurs partitions, et 
tournaient en toute hâte le dos aux pupitres où pendant 
quatre heures entières ils s'étaient mis en nage. 

Le grand édifice se remplit du bruit et du tumulte 
que fait d'ordinaire la foule des spectateurs en se 
retirant. 

Puis le bruit se concentra dans les vestiaires, 
où il continua un moment pour s'éloigner de plus 
en plus, jusqu'à ce qu’enfin les pas de ceux qui 
quittaient les derniers l’immense maison, retentirent 
presque comme des pas de fantômes, dans le vide 
des passages et des corridors. 

Les employés se groupaient avant de sortir; ceux 
qui fermaient les loges supérieures, descendirent, à 
moitié endormis, les larges escaliers ornés de riches 
tapis. 

— Eh bien, Harrison? dit l’un d'eux, qui fermait 
les loges du 3° rang, à son collègue du 2° rang, lequel, 
contrairement à lui, portait un uniforme orné de 
tresses; qu'attends-tu encore? Dans la salle, ils des- 
cendent déjà le grand lustre; encore quelques minutes, 
et il y aura un nouveau décor -— les ténèbres égypti- 
ennes. 

En même temps, il se mit à rire de sa plaisan- 
terie et offrit à son collègue en livrée à brandebourgs 
une prise de tabac. : 

— Une petite prise, sans cérémonie ? 

— Volontiers, Ridder... Tu peux plaisanter, répon- 
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dit l'employé du 2° rang. Toi, tu rentres chez toi, 
ça t'est permis. Mais moi, il faut que je reste ici, 
et j'attendrai peut-être encore une demi-heure... 

Il y a encore une dame dans la loge 17. 

— La représentation est pourtant finie depuis 
tongtemps. La dame ne va pas passer la nuit ici, eh? 

— Dame! je le pense aussi, grommela Harrison. 
C’est une étrangère... une vraie Comtesse, ou quelque 
chose d'aussi distingué... Elle a dit qu’elle ne voulait 
pas être dérangée dans sa loge sous aucun prétexte. 

— Alors elle n'aurait pas dû venir à un opéra 
de Wagner, grogna Ridder, car on a du bruit pour 
son argent. 

— Ma foil c’est l’histoire la plus extraordinaire 
qui me soit arrivée dans toute ma vie, dit Harrison 
d’un air rêveur. Elle a pris toute la loge pour elle 
seule... Coût: cent dollars... et quand elle est arrivée, 
à neuf heures, — la pièce était pourtant commencée 
depuis longtemps, — elle m'a donné dix dollars de 
pourboire. | 

— La chose commence bien, dit Ridder en riant 
et en faisant le geste de compter des pièces entre 
le pouce et l'index. J'espère que tu en dépenseras un 
après, eh? 

— Certes, je payerai trois tournées de suite, mon 
vieux. Mais ce n’est pas encore tout; je dois encore 
attraper dix dollars, si je suis ponctuellement ses in- 
structions. | 

Ridder devint curieux. 

— Diable! il me semble qu'il y a un secret, 
Harrison! dit-il en clignant d'un œil. 

— Il y en a un, oui... Elle m'a dit notamment 
que je ne dois laisser pénétrer personne dans sa loge, 
qui ne porte, comme signe de reconnaissance, une 
rose jaune à gauche de la poitrine. 

— Ainsi, c’est un rendez-vous! dit Ridder len- 
tement, Grand Wagner! 

— Des bêtises! grommela son collègue. Est-ce 
que cela nous regarde? Les trois gentlemen étaient 
parfaitement corrects. habit, gilet blanc, souliers ver- 
nis.. tout-à-fait chics, Ridder... Et chacun d'eux m'a 
donné un bon pourboire. -— Jusque-là la chose n’allait 
pas mal... Quant à la femme... la Comtesse, ou qui 
qu’elle soit... c’est une femme divine!... et belle! belle, 
te dis-jel.. Il claqua de la langue. — On pourrait, 
ma foil en devenir amoureux... 

— Écoutez ce vieux marcheur! dit Ridder en 
riant. Ta vieille t'aiderait dans tes fredaines!... Tu 
es déjà grand-père! 
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— Je n’y peux rien, se défendit Harrison os 
Au fond du cœur, oui, je suis encore amoureux... de 
l'amour le plus pur et le plus jeune! Et la douce 
Comtesse, là-dedans !... 

Il leva sentimentalement les yeux. 

— Bon! mais quand même elle serait aussi char- 
mante, interrompit son collègue du 3 rang, qui était 
tout-à-fait dénué de sentiments tendres, il est temps 
qu’elle sorte de la loge. 

Là-dessus, il ouvrit la porte voisine pour jeter un 
regard dans la salle. 

— Mille diables! le lustre est déjà éteint, et les 
lumières de côté aussi! Il est grand temps! 

— Mais, Ridder, je ne veux pourtant pas perdre 
mes dix dollars, fit Harrison, retenant l’autre par le 
pan de son habit. Elle m'a absolument interdit de 
laisser entrer personne dans la loge, sauf les trois 
gentlemen à la rose jaune... Moi-même, je ne dois 
pas non plus y pénétrer. 

— Qu'est-cesque signifie cette flânerie! interrom- 
pit en ce moment une voix de basse. 

Sans être entendu des deux employés, l’Inspecteur 
avait rapidement monté l'escalier recouvert d’un tapis 
rouge. 

— (Ça peut encore si at l’Inspecteur! chu- 
chota Harrison. 


— Je veux être pendu, si l’homme à côté de 


lui n'est pas Nick Carter, dit Ridder aussi bas. Jai 
idée qu'il vient à cause de la Comtesse. 
À — Quest-ce que cette économie là?... Le gaz et 


la lumière ‘électrique 
specteur. 


brûlent encore! s’écria l’In- 


— Excusez-moi, s’il vous plaît, Monsieur l’Inspec-. 


teur, balbutia Harrison, mais il y a encore une dame 
dans la loge 17.. 

.— Tant mieux, fit Nick Carter, derrière lequel 
apparaissaient maintenant Chick et Patsy. La dame 
s'est sûrement endormie... et, avec votre permission, 
je vais la réveiller... Ouvrez donc la loge, l’homme! 

Harrison obéit en gémissant. En voyant le détec- 
tive, il avait eu le pressentiment que ses dix dollars 
étaient bien malades. Il ouvrit la porte, et tous regar- 
dèrent dans l’avant-loge dont la disposition répondait 
à celle de toutes les autres de ce rang. A la lueur 
blafarde d’une ampoule électrique, les hommes aper- 
çurent une forme féminine, vêtue d’une toilette de 
soirée et étendue sans mouvement sur le lit de repos 
qui se trouvait dans cette avant-loge. Son visage était 
tourné vers le mur et elle semblait dormir. 


Nick Carter s'était approché sur la pointe des 
pieds; il secoua la tête de la dormeuse. 

— Par Jupiter! le fait est que c'est Inez Na- 
varro! murmura-t-il. C'est la plus grande surprise de 
ma vie... de la trouver endormie dans cette loge. 

— Eh! son réveil pourrait bien ne pas être joyeux, 
remarqua Chick. Réveille-la, Nick! 

— Levez-vous, Miss Inez Navarro, cria le détec- 
tive, d’une voix forte. Le temps des déguisements est 
passé. Ouvrez les yeux, et résignez-vous à votre sort 
inévitable. Ciel! s'interrompit-il très ému, en re- 
gardant fixement celle qui était étendue sans mouve- 
ment devant lui. Ce n'est pas un sommeil, c’est la, 
mort! Nous sommes devant un suicide ou un as- 
sassinat | 

En même temps, il indiqua la poitrine de la morte. 
La soie brillante était coupée en un endroit; du sang, 
caillé s’y était amassé, et avait imprégné le léger tissu. 

Chick se pencha. Il examina en secouant la tête, 
un élégant poignard qui était par terre. Puis il re- 
garda les formes merveilleusement belles de la morte. 
Cela l’impressionna singulièrement de voir la rose 
thé fixée à gauche sur le corsage; des gouttes de 
sang étincelaient comme des rubis sur le calice de la 
fleur à moitié effeuillée. 

— Un médecin — vite! dit l’Inspecteur à ses su- 
bordonnés. 

— Il viendra trop tard, comme nous sommes venus 
trop tard, remarqua doucement Nick Carter. Elle est 
morte... Et la question n’est que de savoir si elle 
s’est idee ou — 

Il ne termina pas, car Patsy, qui s’était entretenu 
vivement avec l'employé, se tourna vers son maître. 

— Elle à eu trois visiteurs, annonça-t-il. Le der- 
nier est venu un peu avant la fermeture du théâtre. 
Il y a donc juste une demi-heure — et chacun d'eux 
portait une rose thé sur le côté gauche de la poitrine. 

— Certainement, c'était le signe de reconnaissance. 

Elle l'avait, ellemême ordonné ainsi, remarqua 
le détective, qui se tourna vers l'employé, dont le 
collègue était parti, pour appeler en toute hâte le 
médecin du théâtre, qui devait probablement être en- 
core sur la scène. 

— D'écrivez-moi, aussi complètement que vous le 
pourrez, les trois visiteurs, dit-il; car de cela peuvent 
dépendre beaucoup de choses. 

Le vieil ouvreur de loges était si troublé par cet 
événement dramatique que le détective fut obligé de 


Jui répéter plusieurs fois chacune de ses questions. 
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fl crut pouvoir déduire des descriptions que lui 
fit l'employé que les deux premiers visiteurs faisaient 
partie des messieurs dont il avait fait la connaissance 
dans la soirée, chez la prétendue Comtesse, et qui 
étaient sans aucun doute ses complices. 

Quant au troisième visiteur, la description que 
Harrison en donna ne fournit aucun éclaircissement. 
Il portait une longue barbe noire, et l'employé avait 
remarqué qu'il n'avait pas retiré son pardessus. Il était 
resté à peine cinq minutes, puis en sortant de la loge, 


‘il avait demandé son chapeau, avait donné un riche 


pourboire à à l'employé, et s'était éloigné tranquillement. 

— Vous n’avez donc entendu aucun bruit louche ? 
demanda le détective. 

— Non, monsieur, pas le moindre bruit. 

« — Ainsi pas d'échange de paroles, pas de cris. 
rien, rien du tout? 

— Rien! affirma l'employé. 

Nick se tourna vers son aide Chick, qui venait 
de toucher le cadavre et de déclarer qu’il était encore 
chaud. 

— Elle devait sûrement être encore en vie il 
y a une demi-heure! dit-il en se plongeant dans ses 
réflexions. 

Subitement il se retourna vers l'employé. 

— Est-ce que rien dans les yeux de l’homme 
ne vous à frappé? s’informa-t1l. 

— Dame! il portait des lunettes bleues, dit Har- 
rison d’un air réfléchi, Il m'a semblé qu'il avait les 
yeux perçants, bruns ou noirs. 

— Qu'est-ce que je disais ? s’écria vivement Chick, 
Ces yeux de Carruthers se remarquent partout... Mais 
pourtant, s’interrompit-il en haussant les épaules ; notre 
raison seule nous dit qu'il était dans cette loge. 
Mais comment cette femme qu'il aimait passionnément 
est-elle morte ? 

— Peux solutions sont ne remarqua Nick 
Carter pensivement: ou bien elle a douté de toute pos- 
sibilité de fuite, et s’est donné la mort... ou bien 
Morris Carruthers s’est débarrassé d’elle, comme il l’a 
fait récemment de son ami, le président de la banque. 

— Tu veux dire que cette Inez était dans son 
chemin, qu’elle le gênait dans sa fuite? 

— Que sais-je! répliqua Nick. Carter en levant 
les épaules. Ce Morris Carruthers marche sur des 
cadavres dès qu'il s’agit de sauver sa misérable vie. 

Il s’interrompit, car on entendait des pas dans 
le couloir. Le médecin que Ridder avait été chercher, 
entra dans la loge. 

: & 
À Le 


Après de rapides présentations, il s'approcha du 
cadavre et commença son examen. 

— La mort remonte tout au plus à une heure, 
dit-il. Puis il ramassa l'arme sur le tapis et la re- 
garda attentivement, 

— C'est avec ce poignard que cette dame s’est 
donné la mort? demanda-t:il d’un air étonné au détec- 
tive, debout à côté de lui. 

— Sans doute, confirma Nick. Nous l'avons trou- 
vé par terre tout près du cadavre. 

Le médecin fit entendre un léger sifflement et 
ordonna de retourner le corps de la morte, de façon 
que la figure fût en pleine lumière. Les témoins s’aper- 
çurent avec horreur que les traits fiers et beaux de 
la maudite, n'étaient plus reconnaissables. De sales 
taches brunes couvraient la figure du cadavre, et les 
lèvres, fortement serrées l’une contre l’autre, avaient 
pris une coloration noirâtre. | 

Le médecin s’occupait avec un zéle croissant de 
son examen. Il avait ouvert sa robe sur la poitrine, 
et regardait la blessure d’un œil critique. 

— Eh bien! dit:l, cette dame n’a pas tant éle 
tuée par un coup de poignard que par un empoisonne- 
ment terrible... La pointe de cette arme est empoi- 
sonnée, Mr. Carter, dit-il d'un ton grave au détective. 
Soyez prudent... une écorchuré suffit pour faire de 
vous un homme muet. 

— Parfait! Docteur, répliqua Nick. Mais dites- 
moi, est-ce la dame qui a porté la main sur elle-même ? 
Pouvez-vous d’ailleurs le déterminer ? 

— Certainement! Non, il n’y a pas eu de sui- 
cide ; la blessure va à angle aigu de l'épaule au creux de 
la poitrine. On ne se fait pas soi-même une telle 
blessure, du moins pas dans la position couchée. Or, 
si la dame avait porté la main elle-même, elle aurait 
déjà dû être étendue sur le lit de repos, car l’action 
de ce poison est instantanée. Il s’agit du curare, le 
terrible poison des flèches de certaines tribus indiennes, 
un poison qui paralyse tout l’organisme au moment 
même où il pénètre... Si la dame avait mené elle- 
même le poignard, elle n'aurait plus du tout pu le 
laisser tomber; les muscles de ses mains se seraient 
aussitôt contractés et auraient fermement retenu l’ar- 
me... 

— C'est évident, constata Nick Carter qui était 
devenu très grave. Nous sommes devant un meurtre. 

— À proprement parler; et même devant un 
meurtre pour vol, s’écria Chick, qui pendant ce temps 
avait exploré avec Patsy les vêtements de la morte. 
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Les poches sont même retournées comme si on les 
avait fouillées à fond... Il n’y a ni bourse ni porte- 
feuille. 

— La dame en a pourtant possédé, sûrement! 
jeta Harrison, qui passait curieusement sa tête dans 
l'entrebâillement de la porte. Elle en a même sorti 
dix dollars qu'elle m'a donnés. 

— Cela établit qu'Inez Navarro a été volée. Il 
- ne s’agit plus que de savoir, qui est le meurtrier, 
remarqua Nick Carter en s'écartant du cadavre. 

— Evidemment Carruthers, s'écria Chick. 

— Ce n'est pas prouvé, répliqua le détective. 
Ce peut aussi avoir été le second visiteur... Qui sait? 
Si le troisième visiteur était Carruthers, et qu’à son 
entrée dans la loge il ait trouvé sa compagne égorgée, 
il s’est gardé, par des motifs compréhensibles, de 
faire le moindre tapage..…. Il s'est juste arrêté cinq 
minutes ici... C'est peu de temps pour accomplir un 
crime de cette sorte... Mais cela suffit pour fouiller 
les poches de quelqu'un qu’on a trouvé mort, et pour 
s'éloigner rapidement. 

Cependant, Patsy avait examiné l’intérieur de la 
loge; il s'approcha avec un objet trouvé dans un 
coin; c'était un précieux éventail de véritables plumes 
d’autruche, orné de brillants. 

._ — L'éventail d’Inez Navarro! Je m'en sou- 
viens, elle en avait ce soir un semblable fixé à sa 
robe par une chaîne, dit le détective en le prenant 
- négligemment. Au moment de le mettre de côté, il s’ar- 
rêta et l’examina de plus près. 

— J]l n'y a pas de manche à cet éventail, dit-il, 
mais une sorte de fourreau à la place. 

HN sifflota. 

— Ah, ahl nous savons maintenant d'où vient 
l'élégant poignard! 

Avec une prudence extrême, il prit l'arme et 
la plaça dans cette espèce de fourreau. Un ressort 
joua, et la lame fut fixée; sa poignée formait en même 
temps celle de l'éventail. 

— Cela ressemble bien à ce que nous savons du 
beau démon, remarqua pensivement Nick Carter. Avec 
cette lame empoisonnée à la main, la Reine du crime, 
désespérée, aurait risqué le combat avec nous tous. 
Mais l'éventail contient d’autres secrets! s'interrom- 
pit-il, en regardant attentivement les baguettes de nacre 
à l'intérieur, et en appuyant du doigt, comme pour 
trouver un ressort. 

.— Je le pensais bien! ajouta-t-il aussitôt avec 
an rire triomphant. Très adroitement fait! expliqua-til 


aux témoins de la scène qui sé pressaient autour de 
lui. Voyez-vous! ces baguettes de nacre sont d'une 
grosseur inusitée, mais elles sont creuses. Chacune 
d'elles forme une cachette qui s'ouvre quand on appuie 
à un endroit déterminé. 

— Qu’avons-nous là? s’interrompit-il, sortant pru- 
demment d’une des baguettes, une feuille roulée de 
carton mince. Un billet pour le wagon-lit de New York 
à Chicago... Et là, dans la baguette voisine, il y en 
a encore un... 

. Machinalement il mettait les billets devant la lu- 
mière pour examiner l'indication perforée de la date. 

— Les deux tickets ne sont pas encore utilisés, 
remarqua-t-il après un instant. Les coupons ne sont 
même pas arrachés, et le poinçon du conducteur de 
train n’y a pas non plus passé. Ils n’ont été délivrés 
que ce soir... Je te prie de t'en assurer, Chick, dit:l, 
en se tournant vers son aide, debout à ses côtés. 

— Certainement, tu as raison, dit celui-ci, après 
qu’il eut attentivement examiné la date, formée de 
minuscules trous d’épingle. L'heure est même indiquée, 
ici: 8 heures 30 minutes. 

— Il est maintenant minuit, constata Nick Carter, 
en regardant sa montre. Les deux billets à destination 
de Chicago, n’ont donc pas encore 4 heures de date. 

— Ils ont donc été pris par Inez Navarro, pour 
s'en servir, remarqua Chick; et comme ïl s’agit de 
deux billets, l’un devait êtrè destiné à Morris Car- 
ruthers... D'ailleurs, Nick, continua:t-il avec agitation, 
le numéro de la place est aussi mentionné... là; lis!.. 
Train 79, Wagon 4859, lit inférieur et supérieur No 
17 À et B. 


Nick Carter reprit les deux billets avec un rire 


dur et les regarda attentivement. Puis il tira son 
portefeuille de sa poche, en sortit un horaire des 
trains et l’étudia un instant. 

— Bon! voilà l'affaire. Le rapide part du Grand- 


Central-Depôt à minuit 39 minutes... donc dans 39. 


minutes, c’est le train N° 79... et comme la compagnie 


des wagons-lits Pullman ne donne de billets que pour 


le jour même, alors... 

— Si ces deux avaient l'intention de partir pour 
Chicago dans une demi-heure, dit Chick froidement, 
la mort de la Comtesse Chapska ou d’Inez Navarro. 


- quel que soit, d’ailleurs, le vrai nom de la belle diables- 


se, empêche l'exécution de ce projet. 

— Mais seulement pour la morte! s’écria Nick 
Carter. Qu'est-ce qui empêche Morris Carruthers d’exé- 
cuter un projet à coup sûr soigneusement préparé ? 


+ 
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Une lueur de triomphe passa dans ses yeux. 

— Eh bien! reprit:il, après avoir réfléchi une 
secende; toi, Chick, tu donneras les ordres néces- 
saires à l'enlèvement du cadavre, tu informeras l’In- 
specteur McClusky et mettras tout en ordre... Je vais 
allr à Chicago, car je parie que notre homme est 
dans le train. 

— Et quand cela serait! s’écria . Chick. Pense 
donc que c'est à Morris Carruthers que tu as affaire 
et 7. te reconnaïîtra sous n'importe quel déguise- 


” ment. 


si 
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. même le rapide... 


. Metropolitain au Grand-Central-Depôt 
peu surpris, lorsqu’au lieu de son client vêtu avec: 


— C'est ce dos nous verrons, dit Nick Carter 
tranquillement. Mais il n'y a plus de temps pour 
des bavardages oiseux... Malheureusement je suis ar- 
rivé trop tard ici... Je ne voudrais pas manquer de 
Prends donc tous les fils en mains, 
Chick... Si je ne me trompe pas, Morris Carruthers 
n’a pas tué sa compagne, mais l’a trouvée déjà morte. 
Il a peut-être fouillé ses poches pour trouver les billets, 
et il aura emporté par la même occasion son porte- 
feuille, si le véritable meurtrier ne l'avait déjà fait... 
Mais cherche avant toutes choses la piste de ce Car- 
rutbers... Je ne sais si je réussirai. Agis donc tout 
à fait par toi-même, et fais comme si j'étais mort 
et enterré... Au revoir! 

— Eh! Nick, ‘attends donc! cria Chick tout à 
fait ébahi et à qui la décision soudaine de son cousin 
et maître tapait sur les nerfs. 

Mais le détective ne l’entendait déjà plus. Il des- 
cendait les escaliers quatre à quatre, afin de gagner 
aussi vite que possible la porte de sortie du théâtre 
et d'arriver à temps au Grand Central Depôt. 


Combat sur une locomotive. 


Le cabby qui avait conduit le détective de l'Opéra 
ne fut pas 


la dernière élégance, il vit descendre un prêtre catho- 
lique. Il suivit du regard en secouant la tête le pas- 
teur des âmes, drapé dans une longue soutane et 
portant des lunettes d’or, qui, d'une démarche digne, 
entra dans le Hall de limmense bâtiment. 

La figure ahurie du brave automédon attira l’at- 
tention d’un de ces camelots qui gagnent leur vie 
à ouvrir et à fermer les portes des voitures ou plutôt 
à recevoir des pourboires en échange de ces services. 

— Eh bien! dit-il en fermant la portière. En voilà 
un ladre! Pas seulement un nickel pour moi! 
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— Moi, il ne m'a donné qu'un dollar, grogna le 
cocher. Le diable sait qui c'est... Quand il est monté 
devant l'opéra, c'était un snob... et voilà qu’il descend 
en curé... je ne me suis jamais douté que dans ma 
guimbarde on pût si vite devenir ecclésiastique. 

— (Circulez! cria le policeman le plus proche d’un 


. ton irrité, coupant court à la conversation. Le camelot 


semblait avoir perdu l'envie d'ouvrir d’autres portières. 
Il s’engouffra dans la salle des pas perdus -et vit 
disparaître le prêtre par une des grandes portes à 
doubles battants qui conduisent à l'immense Hall de 
départ. 

Comme l'éclair le camelot se précipita vers le 
guichet. 

— Excusez, je vous prie, demanda-t-1l à la de 
moiselle âgée qui distribuait les billets; le Révérend : 
a laissé des bagages dans la voiture... Quel ticket 
a-t] pris? 

— Pullman car Chicago. 
prêtre catholique ? 

Le camelot fit oui d'un signe et courut vers le 
quai. Maïs bien qu'il aperçut le prétendu prêtre longer 
rapidement la longue file de wagons, il l’honora à 
peine d’un regard; encore moins le suivit-il. Mais il 
put cependant constater que le Révérend, soutenu par 
un des facteurs nègres, était monté dans le premier 
Pullman car. Alors il passa rapidement devant ce car 
particulièrement long, puis devant le wagon de baga- 
ges, non moins long, de la Compagnie des express, 
et atteignit la locomotive soufflante et prête à partir. 

L'homme regarda prudemment autour de lui si per- 
sonne ne l’observait. Puis quand son regard circulaire 
l’eut satisfait, il se glissa devant la locomotive, tra- 
versa la voie et arriva de l’autre côté de la machine 
— juste au moment où le monstre sifflant et ronflani 
se mettait en mouvement. . 

Les roues tournaient lentement. La cage vitrée 
avec le mécanicien dedans passa devant cet étrange 
camelot; ensuite vint le tender avec le chauffeur. Celui- 
ci devait avoir aperçu l’homme blotti à côté de la 
voie, car il se pencha sur le parapet de fer et, à 
travers le soufflement et les chocs de la machine, 
les mots suivants atteignirent distinctement ses oreilles : 

— Nick Carter est dans le train... Pullman car. 
En prêtre catholique. 3 

Puis la locomotive fila, plus rapide; le wagon 
des bagages glissa aussi devant le camelot. A présent 
le plateforme d'avant du Pullman car se trouvait à 


Vous voulez dire le 


Sa hauteur. Le prêtre s’v tenait debout, comme pour 


28 La Pointe du Poignard. 


prendre l'air ou pour jeter un dernier regard sur 
l'immense Hall de la gare. A sa vue l’homme se 
baissa davantage afin de mieux se dissimuler. 

Mais ce mouvement rapide éveilla précisément 
les soupçons de Nick Carter. 

Le célèbre détective avait la faculté de diriger 
ses regards partout à la fois. Du premier coup d'œil, 
1l avait reconnu le prétendu camelot qui lui avait ouvert 
la portière de la voiture. 

Malgré les vêtements malpropres que portait le 
coquin, sa figure était restée la même, et Nick Carter 
sut aussitôt que cet homme faisait partie des chenapans 
qu'il avait vus, faisant le rôle de joueurs, en tenue 
élégante, dans l'appartement d'Inez Navarro. 

Naturellement, Nick n'avait fait semblant de rien; 
mais il avait observé avec un redoublement de pru- 
dence l'individu qui le suivait, et il s'était parfaitement 
aperçu que celui-ci avait adressé une brève question 
à l'employée chargée de distribuer les billets. 

Il fut sûr dès lors que Morris Carruthers était 
dans le train. Le prétendu camelot était son complice 
et avait été chargé de guetter et de signaler s’il était 
poursuivi. Comme le cas se produisait, il avait trouvé 
le moyen, au dernier moment, de faire signe au Roi 
du Crime. 

Morris Carruthers se trouvait donc dans le train, 
c'était hors de doute. Mais où se cachait-i1l? Le dé- 
tective savait qu'il était lui-même dans le premier 
wagon de voyageurs et que seul le wagon des bagages 
de la Compagnie des express le séparait de la loco- 
motive. 

La manœuvre du camelot montrait que celui qu’il 
recherchait ne pouvait être que dans ce wagon de 
bagages ou sur la locomotive! 

Un regard à l’intérieur bien éclairé de sa voiture 
lui fit constater que le conducteur nègre était encore 
très occupé à indiquer leurs couchettes aux derniers 
venus des voyageurs; il n’avait problement pas re- 
marqué que le détective était sorti sur la plateforme 
d'avant. Aussitôt, Nick Carter se fit un plan. Il fallait 
s'assurer de la place où se tenait Morris Carruthers 
avant que le train quittât le tunnel, car il était possible 
que le malfaiteur, averti par son complice, essayât de 
sauter du train pendant que celui-ci marchait encore 
à une allure modérée. 

Il fallait l'empêcher à tout prix. 

Le détective se débarrassa vivement de sa sou- 
tane pour s'élancer en bras de chemise, avec la soup- 
lesse d'une panthère, par-dessus la plateferme sur le 


wagon des bagages, et grimper sur le toit. Il fallait 
agir très prudemment, car le tunnel n’était pas beaucoup 
plus haut que les wagons. Mais il n'existait pas d'exer- 
cice de gymnaste qui ne fût parfaitement familier à 
Nick Carter. 

La minute d’après, il était couché à plat sur ce 
toit du wagon des bagages. Ce toit descendait des 
deux côtés en s’arrondissant. brusquement, et, sur ces 
côtés, se trouvaient des lucarnes qui servaient à la 
ventilation. 

Ceci permit à Nick Carter d'observer attentive- 
ment sans être vu les employés qui travaillaient avec 
une hâte fébrile, ainsi que tout l'aménagement de ce 
très long wagon. 


Les malles et les paniers, les paquets et les sacs 
du service des postes s’élevaient en piles jusqu’au 
plafond. Nick y chercha en vain celui qu'il cherchait. 
Il était naturellement préparé à découvrir Morris Car- 
ruthers sous un déguisement habilement choisi, ou à 
le trouver caché derrière des monceaux de malles. 


Mais non; il semblait bien qu’il fallût renoncer 
à ces hypothèses. 


Son complice lui avait crié un avertissement; il 
ne l’avait fait naturellement qu'avec la certitude d’être 
entendu de Carruthers. Le côté du wagon où s'était 
tenu l’avertisseur était complètement obstrué de mailles 
hâtivement chargées, et les employés étaient en train 
de mettre de l'ordre dans ce chaos. De plus, un 
employé supérieur chargé de la surveillance se trouvait 
dans le wagon. Il faisait sans doute une tournée d’in- 
spection; mais sa présence était un signe certain que 
le criminel ne pouvait pas être caché là. 

Il ne restait que la locomotive. 

Plus le détective réfléchissait à la place occupée 
par l’avertisseur aw moment où, il avait fait sa brève 
communication, plus il lui semblait probable que’ Car- 
ruthers, qui ne reculait devant rien, s'était réfugié 
sur la machine. 

A ce moment, la locomotive poussa un sifflement 
court et strident. L'express avait traversé le tunnel 
de Parc Avenue et passait à toute allure devant la 
gare urbaine de la 125° rue. 


Sembables à des feux follets, les lampes électri- 
ques passèrent en dansant; puis le train continua à 
courir vers la première station, Albany, encore éloignée 
de quelques centaines de milles. 

Nick Carter se dressa prudemment, enleva la per- 
ruque qui le gênait et s'assura à tâtons que ses 
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armes étaient encore en place et qu'il pouvait les saisir 
au premier besoin. 

Puis il rampa prudemment en avant jusqu’au bord 
extrême du wagon où force lui fut de s'arrêter. 

À ce moment, le train passait à toute vitesse, 
longeant en amont les eaux aux reflets métalliques 
de l'Hudson. C'était une nuit obscure, sans étoiles. 
La lueur vacillante de la grande lanterne à réflecteur 
fixée à l'avant de la locomotive, pareille à un œil 
géant, glissait sur la surface mobile de l’eau, traçant 
des sillons iumineux parmi les vagues couronnées 
d’écume. 

La locomotive était perdue dans l'obscurité. Le 
tender, chargé d'une montagne de charbon, empêchait 
toute vue sur la cabine du mécanicien et sur la place 
ménagée devant les foyers du chauffeur. 

Nick Carter possédait de véritables yeux de lynx. 
À un tournant brusque, il découvrit qu'il n'y avait 
sur la machine que les deux employés chargés de 
la conduite et du service, et que le mécanicien 
se livrait, à ce moment même, à l'exercice dangereux 
de grimper pardessus le tender pour arriver auprès 
du chauffeur. 

Nick Carter comprit aussitôt qu’il devait se passer 
là quelque chose d’extraordinaire, car le mécanicien 
ne doit quitter son poste sous aucun prétexte, et s’il 
le faisait en dépit de tous les règlements, comme 
en ce moment, il y perdait sa place, si la chose s'é- 
bruitait. 

Ainsi que cela lui arrivait fréquemment, le célèbre 
détective agit aussi, en cette circonstance, poussé par 
une force intérieure presque instinctive, sans réfléchir 
aux conséquences de son action plus que dangereuse. 
Avec l’agilité de l’écureuil, il descendit du toit du wagon 
des bagages. La minute d’après, il était perché sur 
les attaches reliant ce wagon à la locomotive. 

Il fallait la force extraordinaire du détective pour 
se retenir aux chaînes continuellement agitées et brus- 
quement rejetées de côté au moindre tournant. Un 
seul faux mouvement eût été fatal, car une chute 
sur la voie était la mort certaine. 

Ce fut un moment effrayant lorsque cet homme 
d'une témérité folle se dressa sur les marchepieds 
de la locomotive qu’il avait atteints en rampant, pour 
s’accrocher à la machine même. Les dents serrées, 
Nick Carter se balança jusqu’à ce qu'il réussît à se 
dresser contre la cage vitrée du mécanicien. 

Avec un soupir de satisfaction, Nick Carter s’élança 
sur l’escalier. Il avait bien vu... le réduit était vide 
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et le mécanicien s'était vraiment rendu, par dessus 
le tender, au poste de chauffe. 


D'un seul coup d'œil, Nick Carter reconnut que 
le mécanicien avait attaché la direction et avait aussi 
fixé le régulateur de la vitesse en y passant une barre 
— autant de signes que le mécanicien, négligent de 
son devoir et se fiant à ce que la route était relative- 
ment droite et unie, comptait s’absenter un certain 
temps. En ce moment, la locomotive siffle, même 
longuement et le regard perçant du détective reconnut 
que le mécanicien avait attaché le sifflet à une longue 
corde qu’il avait emportée avec lui; à la même se- 
conde, on passait devant une station secondaire. 


Prudemment, Nick Carter se mit à grimper sur 
le toit métallique de l'abri, en forme de pavillon où 
se tient ordinairement le mécanicien, pour se rendre 
à son tour au tender. Il y parvint sans grande dif- 
ficulté, car, en comparaison des dangers déjà courus, 
ce passage n'était qu'un jeu. 

Le détective continua de ramper avec les plus 
grandes précautions sur le tender, lorsqu'il l’eut at- : 
teint. Il se rendait parfaitement compte du double 
danger qu’il courait; d’une part, dans son effort pour 
rester continuellement caché, il lui fallait toujours 
choisir les points les plus obscurs, sans savoir si 
le charbon, moins tassé en certains endroits, ne s’écrou- 
lerait pas sous son poids; d'autre part, il pouvait, à 
chaque instant, être découvert par le mécanicien, si 
celui-ci avait la pensée assez probable de retourner à 
son poste. Le détective ne voyait pas le moyen de 
l’éviter, et il se demandait comment cet homme pren- 
drait sa présence inexplicable sur la locomotive, s’il 
s’en apercevait. 


Malgré son intrépidité, Nick Carter ne pensait 
qu'avec un certain effroi à la possibilité d’une lutte 
sur la machine de l’express marchant à toute vitesse. 
Mais il se doutait peu que la réalité dépasserait en 
horreur ses pires appréhensions. 


Enfin, Nick Carter s'installa à une place élevée 
sur le tender, où il était relativement en sûreté 
et où il se trouvait assez près des deux hommes 
réunis dans la chambre de chauffe, pour les observer 
et, si un vent favorable portait jusqu’à lui leurs pa- 
roles, pouvoir les entendre. 

À ce moment, l’un d’eux rouvrait la porte du foyer. 
Une chaleur brûlante s’échappa de l'ouverture et le 
reflet de l’incandescence répandit le jour dans le 
«fire box». 
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. Nick Carter vit de sa cachette deux hommes tout 
près l’un de l’autre; c'étaient deux formes herculéen- 
nes, l'une un peu trapue, l’autre plus élancée et plus 
grande. 

Ce dernier, Nick Carter de connaissait bien; 
souvent déjà il avait lutté avec lui en des combats 
acharnés. 

— Même si vous me payez bien, monsieur, 
entendit-il dire à la voix de basse de l’un des hommes. 
Tout cela est bel et bon, mais si quelqu'un s’apercoit 
que j'ai quitté mon poste, ça me coûtera ma place. 

— Mais je vous ai déjà payé mille dollars et 
autant à votre chauffeur, répondit l’autre. Maintenant 
Nick Carter reconnut aussi son homme à la voix. 

— Cela marchera toujours bien jusqu'à Albany. 

— Mais sûrement pas plus loin! grommela le 
mécanicien. 

— Quand vous êtes venu si peu avant le départ 
du train, et que vous m'avez mis le billet de mille 
dollars sous le nez, ma foi! j'ai été tenté par l'argent et 
je me suis dit: Qu'est-ce que cela peut faire? D’autant 
que vous prétendiez vous entendre un peu au chauffa- 
ge de la chaudière... Je n'ai pas pris le temps de 
réfléchir beaucoup à ce qui pouvait vous avoir poussé 
à cette offre étrange de prendre la place de mon 
chauffeur. Et comme Jimmy était aussi d'accord, je 
n'ai pas pensé à mal. Mais à présent, j'aimerais mieux 
me passer des mille dollars; je suis marié, monsieur, 
et j'ai des enfants... et ma place me rapporte 2500 
dollars par an... Et puis je ne voudrais pas prêter la 
main à quelque vilenie.. 

Il toussa, s’interrompit et s'occupa encore à mettre 
du charbon sur les foyers. 

— Heureusement que Jimmy est venu aussi, conti- 
nua-t-il avec humeur. A Albany, il faudra qu'il re- 
prenne son poste, il n’y a pas. 

— Cela me va aussi, dit Morris Carruthers. À 
qu’elle heure y serons-nous ? 

— À cinq heures . 

— Ahl il ne fera pas encore tout à fait jour, 
fit Carruthers. N'y at-il pas un vapeur qui retourne 
à New York, eh? 

— Certainement, une demi-heure après notre ar- 
rivée.. Attendez, monsieur... aujourd'hui, c'est le 
bateau du capitaine Fowler.. Ce serait peut-être votre 
homme, car pour de l'argent, il ferait bien des choses 
Moi ça ne me regarde pas... je ne veux rien savoir. 

Puisque j'ai dit A, je dirai aussi B, et je fer- 
merai la bouche... J'y suis forcé, d'ailleurs, si je ne 


veux pas perdre ma place... Mais ce que j'ai entendu 
au moment où nous quittions le Grand Central Depôt… 
ce que ce voyou a crié à propos de Nick Carter et 
d’un prêtre catholique... Eh bien! monsieur, je ne 
veux rien avoir à démêler avec Nick Carter, et encore 
moins contre lui, car il a le diable au corps. 

— Suffit, vous vous taisez et je descends à Albany, 
répliqua sèchement Carruthers. Mais je ne peux pas 
servir plus longtemps cette infernale machine... Du 
reste, j'ai bien d’autres choses en tête. 

Le mécanicien jura. 

— Voilà ce qu'on gagne quand on se laisse en: 
traîner à pareilles choses! grogna:t-il assez haut pour 
que le détective l’entendit. Je ne peux pas vous laisser 
seul dix minutes... vous feriez sauter la machine... 
ou vous laisseriez manquer de vapeur! Je m'en 
souviendrai de ce voyagel.…. 

Il se mit à rire sans gaieté en s’occupant toujours 
à servir les foyers. 

— Vous saurez au moins faire une chose, eh? 
demanda-:t-il. J'ai convenu avec Jimmy, qu'il rejoindrait 
le tender le long des wagons dans le cas où vous 
ne pourriez absolument pas faire l’affaire... S'il entend 
sonner la cloche de la machine, il viendra... Il n'y 
a qu’à lever le petit levier à poignée en bois noir, 
à gauche du sifflet auquel j'ai attaché la corde que 
j'ai à la main... vous saurez au moins faire ça, mon- 
sieur, eh? 

— Vous voulez que je grimpe par dessus le ten- 
der? demanda lentement Carruthers. 

— Je ne le veux pas seulement, mais il le faut! 
cria le mécanicien furieux. Jimmy ne sera pas long 
à venir, car il est agile comme une sauterelle... vous 
lui direz d'arrêter la cloche. Dès qu'il sera près des 
foyers, je retourne à mon poste et vous vous cachez 
jusqu'à ce que nous arrivions près d’Albany..…. Là, 
il faudra quitter la machine, car si le chef de gare 
d’Albany voit trois hommes dessus, je serai dans le 
pétrin. 

Nick Carter sentit sa respiration s'arrêter. Une 
lutte, la plus terrible et la plus périlleuse de sa vie, 
était imminente, non seulement avec un adversaire 
qui était son égal en force et en adresse, mais avec 
un homme qui se savait perdu s'il ne réussissait pas 
à être vainqueur... avec un désespéré qui ferait appel 
à toute son énergie. 

Depuis longtemps, Nick Carter avait compris ce 
qui avait conduit le Roi du Crime sur la locomotive. 
Sans aucun doute, Morris Carruthers avait pris avec 
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Inez, sa maîtresse, la fatale loge 17, pour avoir un 
point de ralliement dans le cas où l’attentat commis 
la nuit précédente sur le malheureux bookmaker avor- 
terait. Mais lorsque le détective avait travetsé de 
nouveau leur route, le couple avait décidé de perdre 
d’abord leur ennemi mortel et de fuir ensuite. Quand 
ils eurent réussi à étourdir Chick dans la voiture, ils 
l'avaient abandonné et Inez s'était rendue à l'opéra. 

Probablement que Morris Carruthers avait été le 
premier visiteur de la loge; un de leurs complices était 
venu ensuite... Était-ce ce second visiteur ou Morris 
Carruthers qui avait assassiné Inez Navarro? La 
chose restait incertaine et d'intérêt tout à fait secon- 
daire.. Evidemment, Morris n'avait pas trouvé les billets 
pris d'avance; il n'aurait, du reste, pas osé s’en servir. 
A présent qu'inez était morte, il pourrait d'autant 
moins rester à New York; car il n'avait plus à comp- 
ter sur l'aide de cette vive intelligence qui avait 
toujours su trouver de nouveaux expédients pour faire 
la nique à la police. 

Probablement, qu'entre temps les complices du 
Roi du Crime l'avaient informé des événements qui 
avaient eu lieu dans l’appartement de sa maîtresse. 


-Carruthers savait donc que l'attentat contre Nick 


Carter avait échoué, grâce à la Providence. fl était 
clair que ses complices s'étaient aperçus de l’arrivée de 
Nick Carter et de ses gens à l'Opéra Métropolitain, 
et qu'ils avaient tiré du fait des conclusions pratiques 
à leur usage. C'était aussi pourquoi Carruthers avait 
eu l’idée désespérée de corrompre le mécanicien et 


‘le chauffeur de l’express, et de prendre la place de 


celui-ci; espérant de cette manière quitter New York 
sans attirer l'attention. 

Arrivé à Albany, il comptait sans aucun doute 
s’embarquer sur le vapeur fluvial en partance, et cher- 
cher à acheter le capitaine, qu'on venait de lui dé- 
peindre comme vénal: S'il réussissait, il ne serait 
pas difficile aux vieux loup de mer de faire monter 
frauduleusement Carruthers à bord d’un vapeur en 
partance pour les ports de l'Amérique du Sud 
— et une fois dans ces parages lointains, il était 
sauvé. 

Mais il n'en devait pas être ainsil 

Obligé d'en passer par où voulait le mécanicien, 
Morris Carruthers s’apprêta à aller du «fire box» par 
dessus le tender à la guérite de la locomotive, pour 
sonner la cloche qui devait appeler le chauffeur. Nick 
Carter comprit qu'il lui fallait arriver à cette guérite 
avant le criminel. 


Avec une vitesse inconcevable, le détective re- 
broussa chemin. Il allait tête baissée, sans s'inquiéter 
des dangers que lui faisait courir sa hâte. Tout dis- 
paraissait devant l'intérêt capital qu'il avait à arriver 
le premier, sans être vu. : 

À peine Nick Carter eut-il atteint la guérite qu'il 
aperçut le malfaiteur qui le suivait de près. Celui-ci 
était beaucoup trop occupé du danger, pour oser re- 
garder autour de lui. Il jurait à demi-voix et rampait 
de côté, pour offrir plus de résistance aux secousses 
et aux cahots incessants. 

D'une main experte Nick Carter s’occupa aussitôt 
de la direction. Il n'avait pas le temps de défaire les 
nœuds de la corde qui la fixait; il la coupa avec son 
couteau, et, la seconde d'après, se jeta de toute sa force 
sur le levier du frein pour renverser la vapeur. 

Il voulait arrêter le train en rase campagne. 

Une trépidation et un grondement se communiquè- 
rent de la machine à la file des voitures roulant à 
une vitesse vertigineuse... Au même instant, Nick 
Carter vit, juste au-dessus de lui sur le toit protecteur, 
deux yeux étincelants de bête de proie dardés sur 
lui ét flamboyants de rage. 

C'était Morris Carruthers. Le sifflement assour- 
dissant de la vapeur, s’échappant des soupapes, étouffa 
le cri de fureur du Roi du Crime. 

D'un mouvement purement machinal, Nick Carter 
saisit son revolver et visa au-dessus de lui le corps 
ramassé sur lui-même, comme un tigre prêt à bondir. 

Mais Morris Carruthers était dans un moment 
où il ne craignait pas plus l’arme meurtrière qu’un 
braconnier acculé. D'un bond, il s’élança du toit de la 
guérite sur son ennemi. Le revolver partit, il est 
vrai, dans la main du détective, mais la balle s'égara, 
-— et avant que Nick Carter püût tirer un second coup, 
il se sentit saisir à la gorge avec une force surhumaine 
par le coquin fou de haine, de fureur et d’effroi. 

Pendant une seconde, le détective essaya par des 
efforts violents de se dégager des mains de son ad- 
versaire, mais en vain. Le désespoir décuplait la force 
du bandit, et le poids de sa chute augmentant celui 
de son corps, fit le reste. Nick Carter tomba si mal- 
heureusement que sa tête et sa nuque dépassèrent le 
marchepied de fer sur le côté de la guérite, tandis 
que Carruthers lui pesait sur la poitrine et lui serrait 
la gorge de ses doigts meurtriers. 

La lutte terrible continua, tandis que les freins 
serrés agissaient toujours plus fort et, par leur puis- 
sance, imprimaient au cheval de feu emballé, des 
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secousses et des cahots sinistres qui menaçaient de 


:__ faire dérailler l'immense colosse. 


L'intention du chenapan était évidente; il voulait 
même au risque de sa propre vie, lancer le détective 
à bas de la locomotive... Il n'avait pas seulement 
l'avantage de la position; sa poigne meurtrière me- 


naçait de couper la respiration au malheureux détective 


et de lui faire perdre connaissance. 

Mais Nick Carter comprit son jeu, et le dé- 
sespoir décuplait aussi ses forces. Aucun mot ne fut 
échangé entre les deux hommes; seul le halètement 
de leurs poitrines se faisait entendre. 

Soudain, le détective réussit à dégager l’une de 
ses mains, et avec la force d’un marteau de forge, 
il asséna des coups terribles sur les tempes de celui 
qui le terrassait. 

En vain! Le Roi du Crime ne semblait même 
pas sentir les formidables coups de poing, bien loin 
d'en être étourdi. Leur seul effet, semblait-il, était de 
redoubler sa fureur, et pouce à pouce son adversaire 
glissait sur les marches raides du marchepied. De ses 
pieds Nick Carter s’appuyait encore au garde-fou et 
s’acrochait avec la force de l'extrême désespoir à 
son ennemi mortel. 

Alors la chose horrible arriva. 

Sous la masse du corps de Carruthers et la fureur 
de ses poussées, le détective lâcha tout à fait son 
point d'appui, roula et fut précipité sur la voie, entraî- 
nant son féroce ennemi. 

Mais, presque au même moment, le train s’ar- 
rêtait. Pâle comme la mort, la figure du mécanicien 
en faute se pencha au-dessus du garde-fou. Il avait 
flairé un malheur dès le premier grincement du frein, 
et avait regagné au plus vite son poste par dessus 
le tender. En même temps, les portières s’ouvraient 
et de tous les compartiments les employés du train 
sortaient en hâte, devenant les témoins de la terrible 
lutte qui continuait sur le ballast de la voie, juste 
à côté de l'énorme roue de la machine. 

Un hasard favorable avait voulu que Nick Carter, 
dans le mouvement même de sa chute, eût pu d’un 
coup de reins se donner un dernier élan qui, en 
le jetant de côté, l'avait fait échapper à l’écrasement 
des roues. 


Du même effort, Nick Carter s'était retourné sur 
son adversaire dont la tête avait porté sur le bord 
des marches de fer, de sorte que c'était maintenant 
le détective qui était agenouillé sur la poitrine du 
criminel à moitié étourdi. 

— Arrière, cria-t-il d’une voix de tonnerre, lorsque 
les employés, le mécanicien en tête, voulurent se jeter 
sur lui pour lui arracher Morris Carruthers. 

— Arrière! Je suis le détective Nick Carter; et 
cet homme est mon prisonnier... un assassin, plusieurs 
fois condamné à mort, dont l'exécution à Sing-Sing, 
dans le fauteuil électrique, est fixée à après-demain! 

Ces paroles firent merveille; si déjà le méca- 
nicien, inquiet de conserver sa place, n’osait plus 
rien entreprendre contre le détective, les autres em- 
ployés se mirent avec ensemble de son côté. C'en 
était fait de Morris Carruthers! 


Nick Carter emmena le criminel, pieds et poings 
liés, à Albany et le conduisit le lendemain, par le 
premier train de New York, à Sing-Sing. 

Morris Carruthers n’était plus qu’un homme brisé. 
Il sentait qu'aucune résistance ne le sauverait plus, et 
il ne tenta aucun effort pour s'échapper. Mais il ne 
fut pas possible de lui faire prononcer une parole. 
Ce ne fut que lorsqu'on le conduisit au fauteuil fatal 
qu'il rompit le silence; il poussa un rire sardonique 
et provocant, en même temps qu’il mesurait d’un regard 
foudroyant son adversaire victorieux qui avait juré 
de ne pas le quitter avant que justice fût faite. 

— Eh bien! Nick Carter, la pièce est jouée... 
et tu es vainqueur, proféra-t-il rudement. La pauvre 
ÎInez a été ma dernière victime. Il fallait la rendre 
inoffensive, car elle en savait trop! C’est dommage; 
elle aurait pu vivre, si j'avais prévu la fin! 

La seconde d'après, son corps robuste se renver- 
sait et se tordait au passage du courant électrique. 
Un dernier regard de haine lancé sur Nick Carter, 
qui se tenait devant lui les bras croisés, —— et le 
Roi du Crime comparaissait devant le Juge Eternel. 

L'affaire Carruthers était terminée. 


— FIN. — 
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Je plus grand défective d'Amérique. 


IL n'est pas un Américain, grand ou petit, qui n'ait ‘entendu 20 
parler de Nick Carter: — et cependant il n'existe peut-être pas 
un seul homme dans tous les Etats-Unis qui puisse affirmer qu'il 
connaît le visage du plus célèbre détertive du monde! Son plus À 
intime ami méme,. l'inspecteur MeClusky, le grand directeur 
de la police criminelle de New York. se demande sil à 
jamais vu Nick Carter avec la figure qu'il a véritablement. 

C'est dans ce génie du déguisement, dans cet art in- 
comparable de s'habiller, de changer de tournure, de physionomie, 
de voix et même de regard, que réside le secret de ses incroyables succès dans sa profession; c'est là ce qui lui permet 
de se risquer sans être reconnu dans les hautes sphères aussi bien que dans les bas-fonds de la société, et même 
dans les lieux où l'écume de l'humanité trame ses desseins criminels et se livre aux plus ignobles orgies. 


Les mystères de New York 


cette ville qui, naguère village de pêcheurs et aujourd’hui la seconde ville du monde par la taille, est en train de 
devenir la Métropole de la terre, cette ville dans laquelle la vie est gaie ou triste, enivrante ou désespérante comme 


5; 


elle ne l’est nulle part ailleurs, — où la Police arrête une personne toutes les 3 minutes; où toutes les 10 minutes un 
ivrogne, toutes les 20 minutes un voleur et toutes les 48 minutes un perturbateur de la paix publique sont 


conduits au poste; où toutes les 2 heures un criminel est enfermé préventivement, et toutes les 5-heures un condamné 
est transféré dans une maison de correction; où toutes les 8 heures une tentative de meurtre se produit et tous les 2 jours 
un meurtre sanglant se commet, — et où s’accomplissent, en outre, quantité de forfaits odieux dont la conmaiss:.nce 
n'arrive jam ais jusqu'au public, et dont les victimes ignorées sont emportées par les eaux muettés du fleuve Hudson 2%, 
dans l'infini de l'Océan, — cette ville et tous ces mystères 


Nick Carter les connaît. 


“ie ts d’ un quart de siècle cet homme mystérieux, avec l’aide de son génial cousin ‘“Chick“ Carter, #1 
et de ses roués et fidèles jee bg non moins dignes d’admiration, PATSY et TEN-ITCHIE, + 
0e ba ‘il a, dans ce nu de re vécu et su quels dangers terribles il Loi 


un — chacune complète en soi, — sensationnelles, péssionnantes et prodigieusement variées, que " 
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